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DiDERictis Hknricus Jurrjkns, disquisilio literaria de demO' 
cratiae apud Alhenienses origine el processu. — Traj. ad 
Rh., ap. J. van Boekhoven, 18S3. 



ludez damnatur cum nocens absoWitur. 

P. Stbos. 

I really know nolhing so disheartening or so unrequi» 
ted as the elaborate balandng of what 19 called 
evidence — the comparison of infinitesimal probabi- 
lities and conjectures all uncertified — in regard to 
these shadowy times and persons. 

Gboti. 



De keus van bovenstaande motto's wijst terstond referents 
standpunt aan : als beoordeelaar van de dissertatie wier titel 
boven is aangeduid moet hij een zeer ongunstig oordeel uit» 
spreken. Ëene der voornaamste redenen daartoe blijkt uit de 
aangehaalde woorden van Grote, die ook voor het tijdvak geU 
den hetwelk Dr. Jdrrjens behandeld heeft. 

Oe beoordeeling dezer dissertatie komt zoo Iaat, dat dit weU 
ligt eenige bevreemding kan opwekken. De reden daarvan ligt 
in referents ernstigen wensch liever goed dan gaauw te oor- 
deelea, in het lange tijdsverloop, eer hij Grote's in tweeledi» 
gen zin kostbaar werk heeft kunnen raadplegen , en in de be* 
perkte ruimte der Mnemosyne welke langen tijd geene beschik» 
bare plaats voor eene aankondiging van dit werk gehad beeft. 
Maar ook overigens zijn wij ten achter met de verwezenlijking 
van ons aanvankelijk opzet, eene beoordeeling van alle littera* 

rische dissertaties te geven, die van Januarij 18B2 af aan in 
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ons vaderland zijn verschenen , en waarvan sommige , die der 
HH. SoER, vanOordt, van den Es, om van andere niet Ie spre- 
ken, eerst in den ouden Lellerbude verschenen zijn en nu d&iv 
geene plaats meer is sedert kort in de Mnemosyne een toe- 
vlugtsoord heliben gezocht. Ook dat verhuizen, of liever het 
zoeken naar eene nieuwe woning , heeft een groot deel aan de 
schuld van genoemde vertraging. 

Evenwel ontveins ik mij niet, dat het verschijnen dezer eer- 
ste sterk afkeurende recensie in ons tijdschrift en de toevallige 
omstandigheid dat J. en ik aan verschillende akademies ge- 
promoveerd zijn, aanleiding kan geven tol het zoeken naar 
andere moliven dan alleen dat der geheele onwetenschappe- 
lijkheid van voorliggend werk in mijn oog , een vermoe<len 
bij het uiten waarvan termen als : nieuwe school , kritilchc rig- 
ling, verkeerde naijver tusschen de hoogescholen enz. geschikt 
zijn eene groote rol te spelen. Het laatste argument althans 
2al hoop ik nooit met regt kunnen aangevoerd worden tegen 
ref., die van zulk een verkeerden naijver gruwt, en het Tros 
Tyriusque mihi nullo discrimine agelür voor het eenig ware be- 
ginsel houdt. Maar ik weet zeer wel dat men niemand een 
diergelijk zoeken eigenlijk beletten kan: ik kan mij daartegen 
alleen verdedigen, vooreerst door eene uitdrukkelijke en lijn- 
regte verklaring dat indien al diergelijke redenen op mijn oor- 
deel mogten werken, zulks geheel buiten mijn weten is, en dat 
ik het in ieder sterk afkeuren zou wiens oordeel van omstandig- 
heden afhing buiten den aard der te beoordeelen zaak, en ten 
andere, door hier uitdrukkelijk de verpligting op mij te nemen 
die elk recensent stilzwijgend op zich laadt, regter te zijn en 
niet aanklager. En de regter, ik weet het, mag geenen on- 
.schuldige veroordeelen , maar ook hij mag , vooral geenen 
schuldige vrijspreken. 

Eene geschikte wijze om mijne beoordeeling zelve weder aan het 
oordeel van den verstandigen lezer te toetsen is m. i. deze: ik zal 
de verhandeling allhans gedeeltelijk doorloopcn , om mijne alge- 
meene opmerkingen voor te dragen , in de orde waarin de be- 
trokkene onderwerpen bij J. voorkomen, en daarbij ter loops, 
voor zoover «r aanleiding toe wezen zal , mijne aanmerkingen 
op bijzonderlteden vermelden. De bevoegde beoordeelaar welke 
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ïich 't lezen van die uiteenzelting getroost heeft is dan in 't 
bezit van een genoegzaam juislen indruk om het eindoordeel 
door ref. uit te spreken zelf als deskundige weder Ie toetsen, 
en op deze manier zou onregtvaardigheid van mijne zijde zich 
terstond op mij zelven wreken. 

Het is niet aangenaam zoo vele voorzorgen Ie moeien gebrui- 
ken om zijne overtuiging te kunnen uilspreken. Maar misschien 
ware 't onvoorzigtig ze over 't hoofd te zien, en ref. koos van 
de twee kwaden hetgeen hem 't minst scheen. 

J. zegt {Inlroilus , p. 1 — 5) dat de geschiedenis van elke de- 
mokratie moet uitgaan »a causis , quibus, ut duae in civilale 
»exstilerint factiones, effectum sit" Want nergens in de oudheid 
is de demokratie de oorspronkelijke regeringsvorm (ten minste 
wanneer men, zoo als J. schijnt te doen, b. v. de Homerische 
staten als monarchiën en niet als demokraliën beschouwt >), 
overal ontstond ze uit den strijd van armen tegen rijken, van 
vreemdelingen legen inlanders. 

Omtrent de «schaduwachtige" tijden, die J. behandelt, komt 
het veel op het regt verstaan van een woord aan. Evenwel meent 
ref. gerust te kunnen verzekeren, dat de contenlio, i>qua.... 
iperegrini , a civilale sejuncli, per longum jam lempus iisdem ac 
tindigenae sedibus ulenles quaeslumque aliunde faclilanles , non- 
«nulla sibijura acquirere conarenlur ," dat die strijd denkbeeldig 
is. Wie heeft immer gehoord, dat de (iéroiKot en personen 
van soortgelijken toestand eenen strijd van algemeen politiek 
belang tegen de burgers hebben gevoerd en dat daaruit de de- 
mokratie is voortgesproten ? 

De demokratie, met of zonder eenen koning als opperhoofd 
in oorlogstijd*, is bij de Grieken de oorspronkelijke en nor- 



•) Akist. Polit. III. IX (xrv). d yag 'Ayafiéfivoty xaxws /isv axovatv ^vsl~ 
X^fO sv TO»s exxXtjaiaiS- Te Sparta daarentegen, in eene aristokratie, eineir 
ftsr ovÖBvl fvüuriy tap cMütv sqpsïTO, iijv d' iino tütv fsqóvtav xaï twj» 
^aatXeuv nQOJS&elaav ènixqtvai, xigt-og yv ó d^fiog , Piot. Lyk. 6. 

*) Abist. Polit. t. a. p. iets verder : TéraQTOv d' sidog iiovaQxiag ^aaiXi,~ 
n^S «» xata xovg ^gwïxovj xQÓvovg ixovoial i« xal nójgiat vivóuS' 
pat xaid vófiov • dia ydg zo lovf nguTOVf fBviad-ai toO nltj&ovs sveg- 
j'ÉTa; Hata léxfug rj nóXsuov, ^ dict xó aivaYaysiv ^ nogiaat xügay. 
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male regeringsvorm. Arislokratie was veelal uit verovering ont- 
staan, zoo als bij de Lacedaemoniers. De strijd tusschen armen 
en voornaamslen , zoo als J. de partijen noemt , heeft zelden , 
voorzeker niet te Athene of te Rome, de demokratie doen ont- 
staan^; in den historischen lijd van Griekenland waren de »voor- 
«naamsten" levens oligarchen, de "armen" Ie gelijk demokraten. 

Het begin van den strijd , zegt J. , beoogde het vormen van 
een geschreven regl , »«<, quod antea more agebalur, in legis 
xformulam redigerelur"* (p. 1); de behandeling van dien strijd 
vormt J.'s eerste onderzoek. 

Maar de familie verdween >, de limokralie kwam in hare 
plaats; daarna is de magl der voornaamsten gefnuikt, de volks- 
partij heeft gezegevierd. Hoe dit geschied is , zal het tweede 
deel van het onderzoek nagaan. 

Na de Perzische oorlogen, vooral na Perikles' dood, overwon 
de ochlokratie; »die duurzame en eeuwige wet, die als 't ware 
>geleidster in 't leven en beheerscheresse onzer pligten is" 
(welke wet? de deugd? het geweien?) «verflaauwde in kracht. 
«Dit zal het derde deel zijn van de geschiedenis der demokratie." 

Dus, indien ref. deze min duidelijke woorden juist verslaat, 
zal J. zijn werk splitsen in drie deelen : 

I. De strijd over het ontstaan van een geschreven regl en 
eene geschreven wet. 

II. De redenen van het overwigl der volkspartij. 

III. Alhenes verval. 



èjlvovTO ^aaiXaïi éxóviuv • . . • onov 5' a^iov einstv sivai ^aat- 
laittf, èv ToZg insQOQloif zS>v noka ftixiap ti/v t^ysiioviav fió- 
vov bÏxov. 

^) Te Athene heeft de Perzische oorlog en de omstandigheid dat handel en 
scheepvaart in plaats van landbouw overwegend werden het demokratisch 
element in den staat ten minste veel versterkt. Rume is ondanks alle volks- 
tribunen tot op Caesar toe een aristokratische staat gebleven; op den duur 
berustte de wezenlijke magt bij den senaat. 

*) Dus hetgeen te Rome door Terent:ihjs A.»sa en zijne volgelingen , te .Athene 
kort vóór Drakon en Solon gewenscht werd. 

^) Of: de familie werd vergeten, p. 2: kfamilia, quae fuil prisca rcipublicae 
aralio, obscurata est." 
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Nu is hel vreemd, in plaals hiervan ceiic opvolging van hoof- 
den te lezen als volgt: 

De antiquissimis Atticae incoiis (p. 3). 

De phylis et de plebe (p. 23). 

De inslitulis , quae ante Solonein viguerunt (p, 67). 

De institutis, quae democratiae erant fundamenta (p. 91). 
en ref. bekent, het verband tusschen deze hoofden en de in- 
deeling op p. 3 niet Ie zien. 

Maar welligt heeft J. deze vier hoofden als onderdeeleu van 
zijn eerste onderzoek, zijne prima disquisilio (p. 2) beschouwd. 
Inderdaad staat op het schutsblad , tusschen titel en voorrede , 
en op de keerzijde eener opdragt van Iwijfelachtigen smaak, de 
nadere bepaling »pars prior " verscholen. Maar de compara- 
iivus ' prior" sluit een derde deel uit. En het is immers ge- 
heel hopeloos , dien comparalivus te willen verdedigen door te 
zeggen dat J. alleen twee deelen stellig belooft , terwijl hij ook 
het derde geven zal, indien zijne bezigheid hem dal toelaat, 
»nisi occupalio consilium peremerit" (sic), p. 3. 

Het grootste deel van den Peloponnesos had geene havens , 
p. 3, 4. Die ydiü Kenchreae , de beide Epidauros, Troezcn, Her' 
mione, Nauplia, Gythion, Pylos, Aegion, Lechaeon en anderen, over 
de geheele kust van den Peloponnesos behalve een deel van Elis 
verspreid , verdienen toch melding. Bedoelt J. soms Arkadic met 
zijne woorden solum ^ad agriculliiram idoneum est, el, veluti maxi- 
*ma Peloponnesi pars, porltibus desUlutum" ? Het woord maxima 
in dien zin te verstaan laat zich toch niet verdedigen. 

Terwijl i4<Acwe bloeide, hebben de vetuslae res slechts weinige 
schrijvers gevonden, die van het nagaan der oude geschiedenis 
werk hebben gemaakt, bl. 5. Wanneer we hier aan Philocho- 
Ros en Androtion en de andere schrijvers der 'Aróiisg denken, 
wordt dit oordeel voor 't minst twijfelachtig, en wil men op het 
woord aflorenle Alheniensium republica" gewigt leggen, dan is met 
de stelling van J. zeer veel, zelfs te veel, d. i. niet veel bewezen. 

Na deze losse opmerkingen begint J. zonder genoegzamen 
overgang in eens met de behandeling der vraag, of de Pelas- 
gen een al dan niet Helleensche stam waren. De aanleiding tot 
het stellen dier quaestie is de omstandigheid, dat onder de 
oudste inwoners van Altifia ook Pelasgen kunnen geweest zijn, en 



K6 D. H. JURDJENS, 

de ontwikkeling van het liiertoe behoorende, het opgeven en be- 
spreken der teksten « waarin over die oudste bevolking gehan- 
deld wordt, zou met voordeel de onbepaalde redeneringen en ge- 
waagde opmerkingen der drie eerste bladzijJcu hebben vervan- 
gen. De bedoelde vraag lost J. aldus op, na de blijkbare on- 
zekerheid van elke uilkomst erkend te hebben (bl. ö — 7): »Pe- 
«lasgi igitur, ut videlur, fuerinl stirps" — welk een soort van 
stam dan toch? — »cujus nomen poslea ad alias slirpes trans- 
olatum est; quo vero modo haec cum illis coaluerit indicari jam 
»nequit." Het is moeijelijk een tweede in zoo vele opziglen 
mislukt antwoord te geven, al komt J. ook later (p. 10) ver- 
beterend daarop terug. Een volkstam zal worden omschreven 
en aangewezen , en als die aanduiding moet strekken dal ande- 
re stammen zijnen naam hebben aangenomen! Deze hebben dit 
gedaan t>naderhand", na welk tijdstip? Deze naamsovergang 
schijnt volgens J. mede te brengen, dat de eerste stam met 
die anderen is zamenge.smollen , dus illa cum his, niet anders- 
om, maar het feit zelf is twijfelachtig. J. weet dan ook niet 
te zeggen op wat manier die zamensmelting heeft plaats ge- 
had, en hel is zeer natuurlijk dat hij dit niet weet, maar waar- 
toe de geheele zaak? Reeds Waciismuth, dien J. aanhaalt, had 
hem kunuen terughouden dit terrein Ie betreden, immers zegt 
deze (bl. 25): »het onderzoek naar den volkstam, die als oor- 
«spronkelijk en door de natuur gegeven aan de belleenscbe ge- 
• westen toekwam .... beweegt zich op een gebied, helwelk nog 
«niemand betreden heeft, zonder meer of min van den reglen 
»weg af te dwalen." Meer bekend is Niebuhrs'' gezegde: »De 



*) Terwijl ik dit schrijf heb ik Wachsmuth, IMl. Mtcrthsk. I. 2. a. § 9. bl. 
26 (iiilg. V. 1826, de tweede uitgaaf heb ik niet kunnen te lien krijgen) 
niet uit het oog verlor™. Men moet de citaten hebben en op den voorgrond 
stellen , want zij vormen het eenig uitgangspunt der redenering , hoewel 't vol- 
komen waar is, dat men ie alleen kritisch, en als onder 't voorregt van boe- 
delbeschrijving aannemen mag. 

') R, G. I. 5"/», lic Miicm. III. 433 over deze wijze van aanhalen. Ik 
herinner mij Gkoie, Ilistory of Gicccc II. n. p. 351 n. 1. Second Ed. 1849, 
en merk hier ter loops op , dat het jammer is dat J. zijne aanhalingen niet 
op deie aan de Vtrcchtsche bibliotheek aanwezige uitgaaf gegrond heeft, maai 
op JSïissKEBS vertaling , welke Gkotc xelf zoo beleefd geweest is goed te noemen. 
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«naam van dit volk" (de Pelasgen) »is pijnlijk voor den ge- 
oschiedschrijver, die de onechte philologie haal, waaruit de 
«praelensies op kennis omtrent zulke spoorloos verdwenen vol- 
«keren voortkomen." Grote, eindelijk, wiens geschiedenis van 
Griekenland van zoo hoog belang is en zoo vele verdiensten 
heeft, zegt nog duidelijker*: »zoo iemand geneigd is het onbe- 
«kende voorhelleensche tijdvak Pelasgisch te noemen, het staat 
»hem vrij; maar dit is een naam die geene bepaalde eigen- 
«schappen met zich voert" — het blijkt op nieuw uit J.'s eigen 
bepaling — »die nergens ons inzigl in ware geschiedenis ver- 
» wijdt." »Wie ook de vele tegenstrijdige stelsels over de Pe- 
«lasgen beeft onderzocht .... zal niet ontevreden zijn over mijn 
«besluit een zoo onoplosbaar vraagstuk af te wijzen, Geene 
«door getuigen bevestigde feilen liggen thans voor ons — geene 
«lagen voor Herodotos en Thucydides zelfs in hunnen leeftijd — 
T>waarop men geloofwaardige getuigenissen omtrent de voorhel- 
«leensche Pelasgen zou kunnen bouwen." Het is waar dat J.'s 
onderwerp deze quaestie medebragl. Maar datzelfde onderwerp 
bragt nog meer vragen van soortgelijken aard met zich, waar- 
omtrent een gelijk oordeel moet worden uilgesproken: het ge- 
heele onderwerp valt in die kalegorie, verdient zulk een von- 
nis en had niet moeten behandeld worden. 

Verder hooren wij (p. 6) dat met den naam Pelasgen de pris- 
tina saecula worden aangewezen. Eveneens, zegt J. , noemt 
Caesar alle Germaansche stammen met éénen naam Sueven! 
Dit laatste althans is geheel valsch^ Daarna wordt als alter- 
natief gesteld, waartusschen de keus twijfelachtig is, of de 
Pelasgen Semitisch, en derhalve met de Tyrrheners min of meer 
vereenigd zijn geweest, dan wel of ze gewoond hebben binnen 
Libanon, Taurus, Haemus en Alpen, als natuurlijke grenzen, 
«tamquam fines a natura datos", p. 7. Zij worden dus nog 



8) T. a. p. bl. 360 \lg. 

9) Caes4K noemt übii , Sigambri , Vsipetes en Tenchtheri , over welke beide 
volken hij één derde deel -van 't vierde boek vult , Nemetes , Vangiones , Haru- 
des, Sedusii, Marcomani , Triboces , en zoomen wil ook Eburones, Condrusi , 
Caeroesi en Paenumi, die evenwel sedert langeren tijd in België woonden. Ckss. 
B. G. IV. 3—16, I. 51, II. 4 f. 
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veel verder uitgeslrekt, dan volgens de gewaagde onderstelling 
van NiEBUHR , die ze ten minste niet beoosten den Bosporos laat 
komen ><*, en zelfs dan eenen onmetelijken volkslam noemt. 
Maar J. schijnt niet ongenegen (p. 6. n. 2. p. 10. n. l.") de 
Pelasgen zelfs met de Pbilistijnen in verbinding te brengen, 
en daartoe heeft hij den Libanon noodig. Thucydidks, volgt er, 
squum videret a mythis nomina divelli non posse (P), in anti- 
»quae Graeciae statum atque progressum describendo eos ferme 
nomisit." De taal even als de denkbeelden is min of meer 
Pelasgisch, en de innerlijke zamenbang, de kracht van de re- 
denering: geene mythen zonder namen, ergo laat Thucydidbs 
de Pelasgen weg — moeijelijk te vatten. 

De naam der Hellenen werd oppermagtig, en ten gevolge 
daarvan werden de oude volken vergelen , ook door het opsmuk- 
ken der mythen in de geschriften der \oyoypi(poi : de Grieken 
zelven »anliquas illas stirpes a se sejunxerunt eadem tempesla- 
»te, quii communibus periculis conjuncti ad majorem rerum 
Bspem erigebantur," bl. 8. Het eenige tijdvak waarop de om- 
schrijving der laatste regels past is dat na den slag van Pla- 
taeae; immers de algemeene vereeniging, uit gemeenschappelijk 
gevaar gesproten, heeft vóór dien tijd niet plaats gehad, ten 
minste niet te gelijk met hoop op groote voordeden. En dat 
dit afscheiden der oude stammen van de Grieken (?) zeker niet 
na den slag van Plataeae geschied is behoeft immers geen be- 
toog. 

Na eenige mededeelingen over Herodotos, Thucydides, Strabo 
en diens bronnen geeft J. zijn eindelijk antwoord omtrent al 
hetgeen wij van de Pelasgen welen, en besluit teregt (p. 10): »de 
"Pelasgis nil posse judicari, nisi quod reliquiae genlis fuerint 
■icujus memoria" (?) «optimis Graeciae temporibus interiisset." 
De herinnering aan de Pelasgen was zeker nog niet verdwenen. 



»0) R. G. I. 16«/., 

^') 7.00 iemand lust heeft zich in deze studie te verdiepen, hij zie behalve 
de door i. aangehaalde plaatsen nog OaEiii's excursus op Tac, Süt. V. 2 vlgg. 
en vooral RöTR, die Aegyptische u. die Zonnutrisehe Glauhenslehre , p. 5. 
Daar zal men differentiaalmoge lijkheden genoeg vinden. 
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zelfs bestonden nog enkele Pelasgische slammen , maar de oade 
magt en roem van het volk bestonden niet meer. 

J. gaat over tot de Hellenen, »qui iidem ac Dores babendi 
ssunt," bl. 10. Dit is enkel in zeer beperkten zin waar. De 
voorstelling vtraaronder men dit gezegde kan aannemen is deze: 
Oorspronkelijk waren de Doriers Hellenen , en de loniers Pelasgen. 
Op eene wijze waaromtrent men zicb niet nader rekenschap beeft 
gegeven zijn de loniers ook Hellenen geworden, zoo in andere op> 
ziglen als omtrent hunne taal. Zij zijn dus oorspronkelijk Pelasgen, 
in tegenstelling tot de oud-Hellenen , de Doriers. Dit is het gevoelen 
van Herodotos, I. B6. Volgens dit gevoelen beeft het woord Helle- 
nen twee beteeken issen: de oud-Hellenen , die dan de Doriers zou« 
den zijn, en de vereenigde Dorisch-Ionische Hellenen van lateren 
tijd. Zelfs deze oud-Hellenen zouden dan niet alleen Doriers, maar 
voor 't minst Doriers en Aeoliers geweest zijn; maar hoe 't ook 
wezen moge, noch Doriers, noch Aeoliers hebben de oudste 
bevolking van Ailika gevormd, maar die bestond uit de zooge- 
naamde avTÓx^ovsg , zeker geen van beide der zoo even genoem- 
de stammen, en uit dat kleine aantal loniers hetwelk in de 
Marathonische rsTpAwohii; geleefd heeft ". Daarmede overeen- 
komstig zegt Thuctdides zelf, en laat hij Perikles zeggen (I. 2 , 
II. 36) Tjj» yoüv 'ArnKViv .... xvêpuiroi ^kovv o't »i)To) usi, en 
T^v yap x^P^v «*^ 'I *yTO/ olxoüvTtg ". 

J.'s weinig gemotiveerd gevoelen over de Hellenen of Doriers 
is nu: omdat de taalvergelijking of taalvorsching {Unguarum 
invesUgalio , p. 1 1) vele Godennamen uit Arische of lado-Ger- 
maansche wortels heeft afgeleid, andere Grieksche woorden daar- 



•*) Steabo VIII. Yii. 1, p. 883 CkSJLS». Het aantal inwoners der genoemde 
rier plaatsen kan niet groot zijn geweest, ten minste betrekkelijk. In Attika 
traren omstreeks 200 grootere of kleinere ó^fiOi , en de vier genoemden be- 
hooren niet eens tot de Toornaamstei 

•') Een scholiast annoteert : TayévBt Stjlopóu, oi' ydff ^cray d&ayarot . — 
De laak telve is overbekend en behoeft eigenlijk geen betoog. Dat de avio- 
)l9ovsi lelven van lonischen oorsprong waren blijkt daaruit, dat lij de vier 
Ionische q>vXni badden, hoewel ftovpot ióvrai ov (istavaaxtu '£lXtjv<ay, 
Hkhod. VII. 161, en evenmin in historischen tijd binnen hunne grenien on- 
derworpen lijnde , daar zij geene heerschende en erfelijke aristokratie hadden. 
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cntegen uit Semilische wortels, schijnen de Hellenen, de bloem 
van — de Hellenen zelven , of de Doriers , of den stam itx^i,- 
CpvXot onder de Doriers, of de verschillende volken welke dien 
stam vormden '* — uit het oosten gekomen te zijn. Indien 
dit waar is (p. 12 boven) zullen die wortels — de Semitische — 
behoord hebben lot de Tyrrheners of dien stam der Phoeniciers, 
die zich in den tijd van Mozes op eilanden en langs de kusten , 
terris mari adfacentibus, heefi gevestigd ! Rcf. zoekt naar eene 
zachte uitdrukking, om zijne afkeuring van het voorgaande 
ten minste suavem in modo Ie doen zijn, maar dit neemt niet 
weg, dat hij zulk een mixtum compositum , een dusdanig assorti- 
ment van dwalingen , die niet eens met zich zelve in overeenstem- 
ming zijn, niet onopgemerkt kan laten. Hoe weet J., om maar 
iels te noemen, dat de Tyrrheners in der daad Phoeniciers zijn 
geweest ? Welke eilanden van eenig belang liggen langs de 
kusten van Palaeslina ? Arisch en Indo-Germaansch naast el- 
kaar te stellen is immers hetzelfde als te zeggen: Arabisch of 
Semitisch , Italiaansch of Itomanisch. Al waren voor enkele 
ürieksche woorden de Scmiliscbc wortels gevonden , en de 
waarheid daarvan is voor 't minst twijfelachtig, ook dan 
zijn weinig feiten zoo stellig vast staande als dat geen eeni- 
germate aanmerkelijk deel der Grieksche taal uit het Semitisch 
is afgeleid'*. En dan het min logische der redenering, die ver- 



'^) Ook dit berust alleen op de naamsaSeiding , indien ik mij niet zeer be- 
drieg. Als de verklaring omtrent het ontstaan van de namen der Sikyonische 
'yata», XoiQSÓTttif en 'Ofsaxai eens verloren was! 

'*) De geleerde L. Ross, op wien J. lich beroept (Z. f. d. Alt. 1850. n. 
25. bl. 195) houdt zelfs in bet bedoelde stuk, Morgenland und Griechenland , 
t'. a. p. If". 1 vlgg. , eene soortgelijke opinie slechts zeer ten deele vol. Im- 
mers terwijl J. spreekt van »Graeci sermonis vocabula" p. 11, noemt Ross al- 
leen Ortsnamen, namen van plaatsen, en dit doet hij, terwijl hij met echt 
wetenschappelijke eerlijkheid bekent (bl. 198) geene Semitische taal te ver- 
staan , en alleen uit bet Grieksch de niet oorspronkelijk Grieksche woorden te 
willen uitschieten » auszuscheiden , was nicht Griechisch lu sein scbeint," 
Al had Ross dan ook tegen K. F. Hekhann gelijk , dan nog zou volgens zijne 
eigene woorden daaruit niets voor de afleiding der Grieksche taal volgen. En 
zoo bescheiden oordeelt Ross, wiens zwakke zijde 't juist is, dat hij elk Grieksch 
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scliillende zaken , aangewezen door hetzelfde woord Hellenen : 
het geheele Grieksche volk , de Doriers met of zonder de Aeoli- 
ers, de bloem van verschillende volken , welke — indien ref. 
regt verstaat — den Dorischen slam der 7r(x,iA<pvXot hebben ge- 
vormd, en dit alles even onzuiver gezegd als gedacht, die con- 
iunclivus om waarschijnlijkheid uit Ie drukken: conjicialur , per- 
tinueiint ^^ , »het opsporen heeft opgestapeld", invesligalio con- 
gessil , en lerris mari adjacentibus voor zeekust , ora marilima. 
Maar J. gaat op dezelfde wijze voort. Of de Aeoliers Hellenen 
waren , blijkt niet , maar uit hunnen naam wordt opgemaakt , 
dat het verschillende [varii , om «Wao? ? dit beteekent verschil- 
lend van kleur , zoo als ook eene beteekenis van varius is) vol- 
keren van zuidelijk Thessalie geweest lï^a". En de Hellenen, 
zegt J., hadden dit eigenaardige in hunne godsdienst, dat zij al 
hunne instellingen en de volkeren zelven tot goden en helden 
terug bragten. Dit is niet eigenaardig maar bij heidensche 



monument zoo gaarne overoud en Asiatisch lou vinden, dat hij lelfs — indien 
ref. goed is ingelicht — nog lang niet overtuigd is van de onechtheid der 
(meeste) opschriften van Foubmont ! — Ter loops merk ik aan , dat Ross t. a. p. 
sommige godennamen te regt of te onregt niet uit het Indo-Germaansch , 
maar uit het Semitische Aegyptisch (vgl. hl. 194) afleidt. De hedoeling van 
J. (p. 11. n. 2) is niet duidelijk. 

*6) Zoo noodig vergelijke men MiDVia, Lateinische Sprachlehre , 1844, bl. 
812 , § 350 l. Amn. 3 (in Boots vertaling 1849. bl. 295. § 375 b. Aanm. 
3): »Eine Vermuthung über das (wirklich) Stattfindende wird nicht durch den 
«Conjunctiv ausgesagt." 

*^) AVat hier van de Doriers tusschen in wordt gevoegd , staat reeds beter 
in de eerste plaats die men over dit onderwerp opslaat, Hebos. I. 56. — Wan- 
neer FiscHER, Griech. Zeittafeln, p. 20, hetzelfde bedoeld heeft, dan blijft 
hem ten minste de verdienste dat hij daarvoor niet uitgekomen is. Hij legt 
t. a. p. : «Thessaliens , zumal Süd-Thessaliens Besitz war in altester Zeit unter 
Deine Menge mehr oder minder bedeutender, selbststandiger Völkersehaften 
»vertheilt [Myrmidunen , Boeoter, Phtiotische Achaer, Malier, Perhd&er, Dolo- 
»per u. a.] , die efien ihrer Verschiedenheit wegen unter dem Gesamminamen 
»der Aeoler begriifen wurden." Hierin ligt niet noodzakelijk opgesloten dat 
hij de bedoelde afleiding met hare gevolgen aanneemt; hij zou het des noods 
ook b. V. van den coUectiven naam Pcloponnesierg yoor de vijanden van 
^hcne hebben kunnen zeggen. 
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naties zeer natuurlijk , men vindt het om twee zeer verschillende 
volkeren te noemen , b. v. bij de Peruanen en bij de Brahmani- 
sche Indiërs. En wat doet deze uitwijding over de godsdienst 
der Hellenen bij het onderzoek naar de oudste inwoners van 
AUika? Is 't alleen om te kunnen zeggen dat die godsdienst 
aan de meer geleerden {eruditioribus , beter ware aan de meest 
verstandigen) niet voldeed? Dan moet opgemerkt worden, dal 
hier van de oudste , d. i. althans vóór-solonische inwoners 
van Atlika spraak is, en dat deze ten minste geloovig waren 
en niet naar dien vermeenden ouderen natuurdieust als iets ver- 
edelends behoefden om te zien. Het gedrag van Paüsanias te 
Plataeae (Herod. IX. 61 f.) en dat van Xenophon te Kalpe {Anab. 
VI. IV. 9 — 27), bewijzen genoeg, hoe diep de nationale godsdienst 
was ingeworteld , en uit de geheele levenswijs van den laat- 
sten (b. V. Anab. III. i. 4 — 1 3) blijkt , dat zelfs de leerlingen 
van SoKRATEs voor een warm en innig geloof aan de Atheensche 
goden vaLbaar waren ; wij mogen daarover glimlagchen maar 
moeten het erkennen. Hoeveel meer dan niet de oudste bewo- 
ners van Attika^^ ? 

Of de loniers tot de Pelasgen behoord hebben , staat niet 
vast, p. 13. Evenwel hangt die stelling ten naauwste zamen 
met de andere, dal de Doriers Hellenen zijn geweest, en de 
hoofdautoriteit voor beide gevoelens is dezelfde plaats van He- 
RODOTOS, I. 56 19. Nu komen wij terug op een en ander over die 
Pelasgen waarvan wij ons maar niet kunnen vrij maken , — die 
onbegraven Pelasgen , zegt Grote niet onaardig — en andere 
onderwerpen : Ier loops vernemen wij , dat de Codridae , dus de 
afstammelingen van Kodros, naar Attika zijn verhuisd*'. Deze 



'*) Die natuurdienst zelf, in zooyer hij niet, loo als Grote (bij J. bl. 13. 
n. l) «egt, op Fetischdienst uitloopt maar weit tiefer iind geistiger gedeutet 
•wordt , is zelfs na Crsoïers geleerde Symbolik und Mythologie niet bewezen , 
of liever, sedert ook deze uitstekende verdediger niets daarvoor heeft kunnen 
uitwerken , mag men de zaak gerust hopeloos noemen. 

J9) Tovs [lèv (Anxedaifioviovg) tov ^mqiKOV yérsog, roi'S <Jè rov 'Ita- 
rixov , xavta yag i]v ia ngoxexgiusva, èóvxa x6 aqxaïov xö [lèv IlsXa- 
ayi-xov, tó 3s 'EXXtivtxóv e&vog. 

20) De uitdrukking is daarom onvoorzigtig omdat wel Medanthos, de vader 
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Codridae en anderen (eerst de errata voegen daarbij de gewig- 
tigsten van allen, de Alkmaeoniden) kwamen uit den Pelopon- 
nesos en waren per Mam hisloriam magtig in Allika, maar 
de Helleensche edelen, die te voren naar Aliika gevlugt zijn — 
de lezer lierinnere zich, dat hier nog altijd over de loniers 
wordt gehandeld — de Helleensche , dus Dorische edelen , die 
vroeger, d. i. derhalve vóór Melanthos den vader van Kodros, 
naar Altika gevlugt zijn en wier gezag als groot wordt opgege- 
ven , worden in de geschiedenis niet meer vermeld. Welke 
Helleensche edelen dan toch? J. gaat dus voort: Vergelijking 
van Hbrodotos, Strabo en Pausamas doet twijfelen of inderdaad 
de loniers lang (J. haat het woord diu , dat hij slechts nu en 
dan tegen 't einde van zijn stuk gebruikt, ref. meent in 't ge- 
heel viermaal; hier en elders zegt hij daarvoor longo tempore of 
iets van dien aard) vóór den Dorischen inval in Altika gewoond 
hebben. Maar hoe de Alheners aan hun verhaal over Thesgus 
en de Alkmaeoniden en anderen gekomen zijn (p. 14, vgl. de 
errata) blijkt niet, déérom zal J. in 't vervolg de gewone opinie 
aannemen. Van de Ionische godsdienst is niets zeker (xvx^ 
" A'TToxy.ov , de sclirijver heeft het gezegd), en uit den naam van 
Neptunus (er wordl bedoeld Uossitüv, want hier komt het op 
de naanisafleiding aan) , dien Thessalisch-Ionischen god , volgt 
niet dat de loniers uit Thessalie afstammen. Het laatste is ref. 
met den schrijver eens. 

Om nu , ten minste voor sommige punten , het antwoord te 
geven dat J. schuldig blijft, merkt ref. dit aan: De loniers heb- 
ben in zekeren betrekkelijk zeer ouden tijd in of nabij Thessa- 
lie gewoond , want zij hebben zitting onder de Amphiktyonen *'. 
Zij woonden in Attika lang vóór de terugkomst der Herakliden, 
want Ion , d. i. de Ionische stam , stond volgens Philochoros op 



Tan Koraos, naat Attika verhuisd Is, maar ttree van Kodeos' drie zonen, 
Rnioa en Ain>ROU.os, juist omgekeerd Attika hebben verlaten. Z, o. a. Stbuio, 
VIII. TH. 1 , p. 883 Casaub. , waar ook de term KoSglSai gebruikt wordt 
voor degenen die Attika verlaten. 

^*) En slechts ééne stem, even als de Doriers. Dus was geen dier beide 
Volken nog bijionder uagtig, toen het verbond der Amphiktyonen gesticht 
werd. 
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den kant van Erechtheus tegen Eumolpos »en werd koning van 
Altika"^^. Helleensche*' , dit zou wezen Dorische edelen die 
naar Altika gevlugt zijn herinnert ref. zich niet, en de cenige 
edelen waarvan sprake kan wezen zijn juist dezelfde Alkmaeo- 
niden, Paeoniden enz. die J. hedoelt en waarvan Pausanus" 
spreekt. J. moest zijne plaatsen opgeven, niet alleen die der 
nieuweren maar vooral die der ouden, dan zou 'l mogelijk zijn, 
hem met minder moeite billijker te beoordeelen. Maar zijne 
gansche behandeling dezer quaeslie bewijst dat hij ten opzigte 
van die vlugt der verdrevene Achaeische hoofden uit den Pe/o- 
ponnesos nog in een anderen zin onvast is, als waarin ref. en 
trouwens iedereen gaarne erkennen van den geheelen oorsprong 
der Attische bevolking zeer weinig te weten. 

Eerst door de bekende genealogie van Hellen worden de lo- 
niers onder de Hellenen gerekend, en 't is niet zeker, wanneer 
die ontstaan is, (hl. 14)". En nu worden de Hellenen, die J. 



22) Harpoicb. op BoTjSqónKt (Z. ook SuiDis en het Etym. M. op dit -woord). 
PHaocH. fr. 33. MüixER, p. 889. Z. ook Paüsan. VII. {^Ax) i. 2. 

^^) Van Hellenen wordt in der daad melding gemaakt bij ScHöiutiii, Antiqq. 
luris Publici Graecorum , p. 49 : »Attica lonum erat , Pelasgicae stirpis , qui- 
xbus tarnen Uellenes e Thessalia .... admixti esse videntur." Hij spreekt 
ter loops en schijnt lich te vergissen, want de noot verwijst op p. V. 5 2, 
d. i. p. 162 — 164, waar hij 't onderwerp opzettelijk behandelende spreekt van 
«Xuthi , Hellenis 6lii , in Atticam adrenlus , qui cum comitibus , Hellenicae 
xhaud duhie stirpis hominibus , ex inferiore Thessalia .... profectus .... 
squattuor oppida , Oenocn , Probalinthum , Harathonem , Tricorythum insedisse 
/dicitur." Die Thessalische Hellenen zijn dus juist de loniers , zoo als ook 
ScHönuiii bedoeld heeft, die op zijn werk de Comitiis AthenienHum p. 3B1 
sq. verwgst, waar de twijfel geheel wordt weggenomen. 

2*) Paus. II. (KoqivS:) xvin. 9. (7). Deze werden juist door de Doriers, 
de eigenlijke Hellenen volgens Herobotos, bij gelegenheid van de terugkomst 
der Herakliden verdreven. Waarschijnlijk bedoelt ook Thucis. I. 2 vooral deze; 
in geen geval zegt deze schrijver , dat de edelen die hij bedoelt lang vóór Koaaos 
naar Attika gevlugt zijn. 

2") Ook over deze genealogie spreekt J. verward, en geeft een vrij duister 
uittreksel uit Scbömanh en Gkote. Ilij zegt o. a. p. 14 bened. »Gk(^e eam 
(de genealogie) »ad annum 676 re/erens , animadvertit primos in eam recep- 
»tos esse Dornm atque Aeoinnr." Hier zou b. v. nnnotat beter geweest zijn 
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tot nog toe als één met de Doriers heeft voorgesteld, plotse* 
ling, in naam althans, loniers^'. Toen deze Hellenea naar 
Allika kwamen , braglen zij de dienst van Apollon met zich 
(p. 16): hoe 't vóór dien tijd met de godsdienst gesteld was, 
en hoe die »ex variis initiis concrelus sit vix explanari potest." 
Na de aankomst der colonie uit Azië, wier hoofd Cekrops was, 
had eene iueensmelting van eerediensten plaats. Maar (p. 15) 
de eeredienst der Hellenen (loniers) nam meer en meer toe door 
het (Dorische) orakel van Delphi; naar dezelfde mate verloor 
MiNERVA haar oorspronkelijken aard »tandemque xpófixxo^ facta 
»est", atqueab Hellenibus", (de loniers) »quos traditio ad Xu- 

• thiim refert respicitque Thucydides", (welk een zeugmal), » Apollo 
«postea TTATp^oi; dictus, profectus est." (hij is van hen uitge- 
gaan; ook de interpunctie is hier foutief) »Si verum est 

» Hellenes quondam Alheniensesa reliquis populis defendisse " (in 
het straks aangehaalde geval van Ion; overigens lijdt deze aC' 
cusativus cum in/initivo aan dezelfde fout als die in 't beroemde 
vers: Aio te Aeacida Romanos vincere posse) »atque eorum ad- 
»ventu" (van die overige volken) «non paucos in Peloponnesum 

• migrasse", (vele Hellenen ? of Alheners*»?) «inde coUigatur 



maar dit 13 niet de hoofdzaak. Gkote zegt (I. v, p. 139 van het 1' deel) 
dat de genealogie -voorkomt in den Hesiodischen ^aioiloj'o; , en deze , zegt 
hij , is waarschijnlijk hinnen de eerste eeuw der Olympiaden-aera , of vóór het 
jaar 676 geschreven. Het jaartal is dus geheel bijzaak, zoo als natuurlijk, 
en J.'s opvatting geheel onjuist. Hij gaat voort, hl. 16 bov. »In eandem 
DÏgitur genealogiam lones, qui natura et fatis ab Hellenibus divers! erant, 
«recepti sunt." Igitur is voor 't minst ongelukkig uitgedrukt, want G&OTi 
zegt t. a. p. juist, dat de genealogie alleen Dokos en Aeolos als »the only pure 
»and genuine offspring of Hellen" schijnt voor te stellen. 

^^) De loniers, eigenlijk niet-Hellenen , zegt J. , zijn in de genealogie op- 
genomen. Dit is geene reden , om nu , gelijk hij terstond doet , den naam 
iHelIenen" geheel in de beteekenis «loniers" te gebruiken. 

^^) 'A&^vtl TtQÓfiaxos was alleen het standbeeld van Phibias, maar voor 
zoo ver mij bekend heeft geene eeredienst dier godin onder 'dien naam be- 
staan , en zeker niet in de axgónoXis : het beeld stond vrij , zonder tempel , 
altaar of xéfievos. 

^) Indien J. de colonie der loniers in Achaia bedoelt waarvan Pavsanus 
Vil ('Ax) 1. en korter ook Stbabo VIII. Vu. 1. p. 383 Casacb. melding maakt, 
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»quan(a iii republica fuerint aucloritale." De constructie is we- 
der foutief, omtlal de lezer geneigd /al wezen quanla l)ij repu- 
blica te voegen, verder blijkt niet of de bedoelde slaat werkelijk 
zoo als 't scbijnt de Atheenscbe slaat is geweest, en of de Io- 
nische Hellenen welke naar den Petoponnesos verhuizen, nu 
weder plotseling die Helleensche edelen zijn welke (p. 13 en 14) 
uit den Pcloponnesos naar Alli/ca zijn gevlugt, maar bovenal 
bindei't de redenering zelve; ze is namelijk deze, zoo als ref. 
ze, salvo errore el amissionc , uit den niet al te belderen stijl 
beeft opgemaakt: De Hellenen hebben de Atbeners tegen de 
overige volken verdedigd. Toen die overige volken naderden , 
zijn velen (der verdedigers ?) uit Alli/ca naar den Peloponnesos 
vertrokken. Ergo : de Hellenen waren niagtig binnen den 
Athecnschen slaat! Men 'kan nog vragen wie die overige volken 
geweest zijn, de overige S^/:<o/ van Alliha — maar Eleusis 
schijnt alleen te hebben gestaan — of de overige volken van 
Griekenland behalve de Tbraciers , die niylbiscbe bondgenooten 
van EuMüi.pos. Ook hier zijn de denkbeelden niet zuiver uiteen 
gehouden. Dat oudtijds Alhene en Eleusis met elkaar oorlog 
gevoerd hebben ligt in den aard der zaak en is bekend", dat 
de loniers uil het nabijgelegen Oenoe, Marathon enz. bij die 
gelegenheid de Atbeners ondersteund hebben, laat zich booren, 
maar wal hadden, in dien ten minste vóór-tbeseiscben tijd, Thra- 
cici".s en overige Hellenen daarmede te maken ? 

Maar J. heeft thans den invloed der Hellenen bewezen, en 
maakt daarvan terstond gebruik. Zij ordenen (p. 16) misschien 
de »genlcs, in quas rcci'/?/e«</t erant" — zelfs van overwinnaars 
omtrent overwonnenen naauwelijks denkbaar — en nu wordt 
Apollo «omnium phratriaruru praeses'* op de volgende eenvou- 
dige en gelukkige wijs. ledere familie behoudt hare familie- 



blijkt uit die plaatsen tevens dut geen buitonlandsclie aanval [eorum adventu) 
de aanleiding lot het uitzenden \an die volkplanting is geweest. 

29) B. V. uit Tiiijc. II. 15, Pausan. en Strab. t. a. p. De fisi' EvjxóXnov 
OQaxeg van den laatsten zijn niet anders dan de Ëleusiniers zelven; hij zegt 
immers VII. vii. 1. p. 3?1. Casaub. xtjv fièr yaq 'Aiiixij)' oi fist' Ei^óX~ 
7I0U 0Qaxsg Ëoxov, met dezelfde uitdrukking: overigens is dit laatste een 
lotum pro parte. 
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cerediensl. Die dezelfde (ware of verdichte) stamvaders heb- 
ben, nemen de dienst van deze als gemeenschappelijk aan. 
Die (familien) daarentegen , welke uit verschillende deelen wa- 
ren vereenigd (?) rigten nieuwe eereJienslen op. Daardoor (?) 
staat nu Apollo aan 't hoofd der cppxrpt»!. Le tour est fait, en 
zeer handig, want het publiek , dat attent heeft toegezien, heeft 
niet in 't allerminst uitgevonden hoe de zaak in haar werk ging »". 
Nu wordt een weinig uitgewijd over zeer veel zaken, bl. 16 
en 17 , over den gewaanden ouderdom van sommige instellin- 
gen, over de namen der Attische koningen: die zijn wel niet 
stellig bekend maar men Iieett ze noodig om daarmede feilen en 
gebeurtenissen te vereenigen; Thucydides deed dat ook met den 
naam Theseus, maar Strabo schrijft iets dergelijks aan Cekrops 
toe als Thucydides zegt dat Theseus gedaan heefi ; nieuweren 
denken er weer anders over ('>novissimi scriptores", in plaats 
van het meer gewone'* recenlissimi , een woord dat de schrij- 
ver schijnt te haten), en Livius volgde dezelfde genealogie als 
zijne tijdgenooten , nam alles op wat zijne voorgangers gezegd 
hadden en toonde zoo «quomodo Diis adjuvantibus omnia orla et 
nprogressa siril." De beschouwing is zeker nieuw, en de voor- 
stelling beweegt zich vrij , zonder eenigen logisclien dwang of 
batelijken zamenbang en orde van gedachten. Eindelijk wordt 
Vico aangehaald ... in bet Franscb. Wij ontvangen dus hier 
de eigen woorden van den schrijver der Scienza nuova .... vol- 
gens bet uittreksel van Miguelet. 



'*) J. heeft misschien het woord eae p. 16 op gentium -willen doen slaan. 
Ook dan is het geheel niet te verdedigen, want dan blijkt het niet, of men 
lich de gentes, die J. hier voor eenzelvig met de (pQajqiai moet houden om 
ten minste iets gezegd te hebben , als ontstaande of als reeds geordend moet 
voorstellen. Maar deie verklaring is onmogelijk zoo als de woorden hier staan : 
«lisdem fortasse gentium, in quas recipiendi erant, ordinatio tribuenda est, 
»ut , dum pro se quaeque familia sacra pairia retineret , eae , quae ab eodem 
isive ficto' sive vero proavo ortos se gloriarentur , hujus sibi sacra crnimunia 
»susceperint ," eet. — Zoo hier Gbote, II. x, p. 76 — 79 van deel III, ge- 
volgd is, dan is het zeer onnaauwkeurig geschied, en vooral zonder te letten 
op zijne waarschuwing (p. 79): »de gentilische en phratrische verbindingen 
»iijn onderwerpen tot wier begin wij niet kunnen beweren door te dringen." 

") En betere, lie Gili. X. 81, die echter weder <e vèr gant. 

s ' 
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«Qni nous déllvrera des" . . . Pélasges? Zij komen al weder, 
op p. 18, lot ons terug, om rekenschap van hunnen invloed af 
te leggen. Die invloed was zeer groot. Ze hragten wel niet 
veel ariium scientia mede naar Griekenland, maar ze hadden 
tocli «magnara vim, quae scienliae est efficacilas" op al dege- 
nen , die ze opnamen. Dus zijn wij hier onder volkeren , die 
Griekenland reeds vóór de Pelasgen hebben bewoond , omtrent 
in den tijd van Inachos , indien ref. mag gissen. In dien tijd 
bestond in Allika eene godsdienst of gevoelens omtrent de go- 
den , bestuurd door eene disciplina uil het oosten , maar later 
beeft de Helleensche godsdienst zich met die oudere vermengd 
en haar in longum lempiis overschaduwd. Immers de Grieken , 
nquibus genus humanum unum non eral ", voor wie hel men- 
schelijk geslacht niet één was (niet uil één paar gesproten ? niet 
één harmonisch geheel was ?) waren onverschillig omtrent den 
vooruilgang en het doel {progressus, finis) van het menschelijk 
geslacht. Die ligtzinnigen ! Herodotos b. v. vergelijkt Grieken 
en Aegyplenaren, maar ziet slechts een zamenloop van toevallig- 
heden, »rerum fortuitarum concursionem." Thucyoides spreekt 
over de levenswijze der oude Grieken, maar »nil amplius dicere 
y>habel , quam ui barbarorura institula Graeca referant." 'l Is 
weder aio te Aeacida, en omtrent de zaak zelve is 't stout meer 
te willen welen dan Thucyoides. Ook Polybios heeft slecht ge- 
zien : volgens dezen is hel Romeinsche rijk het einddoel der 
menschelijke zaken, maar dien hand van volken en eeuwen, 
welken de christelijke tijden mcenen te zien , heeft hij niet op- 
gemerkt. Polybios trouwens, als geschiedschrijver, hield zich 
met het verledene bezig '*. Maar zoo Polybios al ten onregle 't 
Romeinsche rijk voor het einddoel der menschelijke zaken , t» 
Tvjc o'ixcunévm ■srpxyfi.a.Tx, mogt hebhen gehouden, zeker bewijst 
dit niet, dat de ouden, antiqui, er niet over gedacht hebben 



'2^ De aanhaling van Polybios bij J. p. 19. n. 1 is in een essentieel op- 
zigt bedorven. De schrijver zegt (l. iv. l): tÖ yaq T^g i^fisrégas ngayfia- 
isiag ïSiov .... xovtó sqiv • ó'it , xa&dnsq ij Ti'XV • • - sxXtvs . . . 
xal . . . ijvayxnas . . . . ovrio xal (^ ngayiiaiela) did T^f igogitts vnó 
fi'tnv ai'votjnv afa'^sïv xoïg èvtvy x^vovai, tèv x^igiafiè» t^s tvxvS- Het 
tweede lid is onverstaanbaar, ten zij men «yet leie. 
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hoe de volkeren , hunne kunsten , inslellingen en opvoeding (uf 
wat anders onder disciplina naasl inslilula verslaan wordt) za- 
menliingen. Aristotbles heeft wel naar staatszaken onderzoek 
gedaan, maar meer op res et materiam dan op ingenkim men- 
temque gelet. Het verwijt aan Aristoteles is zeker nieuw. 
De Grieken hebben dus niet gelet op den vooruitgang van den 
meuschelijken geest. Daarom is 't geen wonder dat de invloed 
van 'l Oosten op Griekenland vergeten is, «nou niiruni quod 
oorientis in Graeciam vis in oblivionem abiil". Vooral is dit 
geschied, door dat godsdienstige verandering de politieke voor- 
afging; de eerste is voltooid toen de Hellenen in Altiha werden 
opgenomen. Maar, kan men vragen, is dit dan vóór het ont- 
staan der Homerische gedichten geschied? En zoo neen, is dan 
de Grieksche godsdienst tussehen het ontstaan dier gedichten 
en 1). V. de Perzische oorlogen in eenig aanmerkelijk opzigt ver- 
anderd ? Hooren wij welk (gedeeltelijk) antwoord J. hierop 
geeft: de phrase verdient oplettend te worden gelezen. «Resur- 
xgens autem anliquorum incolarum" (van geheel Griekenland, 
of alleen van Atlika?) «ingeniura propriam tandem sibi iiiunivit 
»viam, non tarnen ita ut Dorica vis alque efficacilas evanuerit, 
»quae, quum in septenirionali Peloponnesi parte Doricae civita- 
»les efflorescerent Homerique dii acciperentur , novis semper viri- 
»bus aucta est." — Dus de Doriers hebben de Homerische goden 
ingevoerd. Vreemd dat de Ilias bijna uitsluitend Achaeische 
togtgenooten tegen Troje kent. Eu eerst de Doriers, leeren wij 
van J., hebben de Homerische goden ingevoerd in het rijk van 
Agamemko.n. Want Aegion en Kleonae en Orneae, want Helice, 
Sicyon en Korinlhos behoorden tot het Mycenische gebied, de 
dichter van den Koiri^oyog getuigt het *'. — En nu wordt over- 
gegaan tot de loniers en hunne geestvermogens. Wij kunnen 
dus een terugblik werpen op de redenering. De Pelasgen zijn 
later vergeten, echter hebben zij invloed gehad; de- Grieksche 
godsdienst heeft in voor-helleenschen tijd onder oosterschen in- 
vloed gestaan, want de Grieken dachten niet aan den vooruit- 
gang van 't menschdom , daar van daan is de invloed van 't 



53) II. B. 36U— 580. 
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Oosten verloren geraakt, maar de herlevende geest der oude 
inwoners (van Allika?) heeft zich een eigen weg gebaand, zon- 
der dal echter de Dorische invloed daarbij geleden heeft. Ref. 
wanhoopt er aan, den schrijver te begrijpen, alleen meent hij 
op te maken, dat Pelasgen en loniers in J.'s oog oosterlingen 
zijn, en dat de Alheensche beschaving uit eene vermenging van 
Dorische en Oostersche (Semitische ?) elementen zou ontslaan 
zijn. Dat ware toch al Ie erg! 

Aan de Alhcners vooral is hel gegeven, i>inpriniis datum 
»est", p. 20, dal zij aan de uilvindingen van anderen beleren 
vorm gaven; en den rijkdom van anderen braglen zij instinct- 
matig over tot hun eigen nul. Het laatste verschilt uiet veel 
van instinctmatig stelen, en wal hel andere betreft, lot nog toe 
gingen de Grieken, vooral de Atheners, juist voor zeer oorspron- 
kelijk door: de uitvinding van het treurspel in de litteratuur, 
en in de politiek hel maken van i4/Ae«e lot eene zeemagl, bewij- 
zen dal dit niet geheel ten onregle is geschied. 

De roem der loniers ging allengs lot de Atheners over, de 
loniers werden langzamerhand levendiger, 't geen in staatsza- 
ken en kunsten blijkt, en men verloor de strenge voorschriften 
der kunsten uit hel oog naar male de staten van de oude instel- 
lingen afweken, p. 21. Dil zijn dus^* de loniers van Klein-Azie 
tuRschen den tijd van Solon en dien der Perzische oorlogen. 
Deze opmerking is reeds genoeg om het vreemde van boven- 
staande uilwijding in 't oog te doen vallen ; maar de lezer doel 
wel met zich telkens te herinneren dat dit hoofdstuk over de 
oudste inwoners van Alliha handelt. »Aequabilis Dorum status" 
daarentegen ■> tandem corruil", een instortende toestand! Maar 
de loniers (ditmaal zal dit woord wel Atheners beteekenen) ge- 
ven ons eenigen tijd lang eenen slaat te zien, i>ad quam velut 
xillustre hisloriae" (der geschiedenis, niet zeer latijnsch ge- 
ïdacht'5), «luonumentuui naturalem rerum publicarura cursum 
»exigamus." Ref. meenl te verstaan, dal de loop van zaken aan 
een historisch gcdenklec/ien moei worden getoetst. 



^*) Vgl. het onmiddellijk voorgaande op bl. 20. 

^) Livius, in lijne voorrede, laat het woord historiue weg. Trouwens is 
daar ook de gedachte geheel anders. 
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oSed haec hactenus. Venimus jam ad ipsam plcbem." Uef. 
raag dus hier eeu ernslig woord plaatsen, de vraag, wal wil 
dat eersle hoofdstuk, die behandelde Iwinlig bladzijden? Wat 
beleekeneu ze ? Zij dragen hel opschrift »over de oudsle in- 
nwoners van Allika", en behelzen eenige praat over demokralie, 
Pelasgen , Hellenen en loniers. ïc vergeefs zoekt men in dit 
stuk eene I)eschrijving van Allika , eene opgaaf wat men be- 
doelt met oudste inwoners, wie als die oudsle inwoners worden 
vermeld, door welke schrijvers, en met welke waarschijnlijk- 
heid *«. Er wordt aangenomen dat de lezer dit weel , en dan 
wordt over die onderstelde oudsle inwoners gekeuveld, tol dat 
hel twintig bladzijden beslaat, waar een heerleger laai- en 
stijlfouten (ook drukfouten) de gapingen der dialekliek aanvult. 
Het is geheel nutteloos geweest dit hoofdstuk te schrijven ; het 
dient enkel om de dissertatie de gewenschle grootte te geven, 
want de argumentatie op pag. 3 en 4, daarop terugkomende 
»Ut igitur rede de democralia stalualur (?) populi principia 
• cognoscantur necesse est " geldt alleen wanneer men kan na- 
gaan hoedanig de aard van het bedoelde volk is en welken in- 
vloed zijn eerste ontslaan op zijnen regeringsvorm gehad heeft 
(«Regiminis forma a populi natura pendel", p. 3), maar wan- 
neer, zoo als hier, »ad conjecturas confugialur necesse est", doel 
men heler, de reden van den regeringsvorm te zoeken in den 
aard van hel volk , zoo als die in den ons bekenden , histori- 
schen tijd is geweest. Vooral geldt dit omtrent de Alheners , 
wier regeringsvorm oorspronkelijk veel minder demokratisch 
was, dan b. v. onder Klistueines en laler onder Pbrikles, toen 
de burgerij zeevarend in plaats van landbouweud geworden was. 

Eer wij echter van dit hoofdstuk afstappen, blijft nog een 
curieus staaltje over, de noot op bl. 21. Het schijnt dal Prof. 



**) De opgaTen van J. kunnen naauwelijks als zoodanig worden opgemerkt. 
Wilde hij dit onderwerp behandelen , dan had het toetsen en bespreken der 
bedoelde plaatsen de grondslag van zijn stuk moeten zijn , dan had hij niet 
moeten vragen wie b. v. de Pelasgen geweest zijn , maar aanwijzen vraaruit 
blijkt, dat zij inderdaad in Attika gewoond hebben. Hkeoiotos ten minste I. 
56. VUL 44 zegt alleen dat Pelasgen, loniers en Atheners verschillende (min 
of meer «Igemcene) namen voor hetzelfde volk zijn. 
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Karsten zich enkele gewaagde etymologien heeft veroorloofd, en 
het is hem zeker toebelrouwd die te verdedigen. Maar dat 
moet geene reden voor J. wezen om er zulke te maken als t. 
a p. — ref. schrijft de geheele noot over en maakt hier en 
daar eene kantteekening — : «Apponere liceat" zegt J., »deri- 
«vationes lonum alque Dorum nominum" — twee elkaar rege- 
rende genitivi achtereen — nquae satis cum utriusque populi 
• natura conveniunl" (de afleidingen F en utriusque populi voor 
tingulorum , en natura voor indole). » lonum enim nomen deri- 
y>vetur a verb." (verkorting van f er6o) »]éu. Uu (Jyifii), quocum 
«conjungendum M^, ixtttu, Jijïo?, 'Iciovii;, "Imcg (accenlus non 
xobslat, sicflsWAo? = xïoxo?). — J. bedoelt A/oAo?, en heeft de 
verhandeling van Lehbs^^ over de verandering der accenten 
van woorden die men als eigennamen gebruikt niet gelezen, — 
«iidem ac sagitlarii." Stout gesproken. Een werkwoord 'idu 
bestaat niet , er is (Ixoiixi) lüfixi ik genees , en men zou dus , 
met even veel of even weinig regt , «loniers" door «geneeshee- 
»ren " kunnen vertalen. Maar zoo min als van (i^xofixi) een 
woord txAxuv, of van (Krxofixt) een woord scrikav, of een woord 
xpxuv van xfxoiixi gevormd is, zoo min ook ]xav van ixonxi. 
De loniers «boogschutters" te noemen is een tweede lucus a 
non lucendo, want uit menige plaats van Aescuvlos is bekend, 
dat de Grieken , de "Ixovs? , de lans voerden , en de Perzen den 
boog; dit was het beslissende kenteeken; men vroeg'*: 

TTÓTCpOV tÓ^OV pÜfiX TO VIXUV 

ij ^opiicpxvot) 

^óyx'^'S '<'■%"? xsxpxTiiKc; 
en zouden nu de Perzen den naam der loniers, der Grieken 
die zij kenden, over alle Grieken hebben uitgestrekt indien die 
naam boogschutlers beleekende ? Een werkwoord ]èu — connais 
pas; "itfii daarentegen en lii'iot en Utttu bestaan niet alleen. 



^') Achter in zijn beroemd werk de Aristarchi studiis Homericis. Daar en 
in Pafes Anmerkung zu den Griechischen Personennamen op bl. IX vigg. der 
2° uitgaaf van lijn Wörterbuch der Eigennamen staan honderde Toorbeelden ; 
hier zullen "AqiXTOS, "Eqv&qo; en Sav9o{ voldoende weien, die als bijvoe- 
gelijkc naamwoorden oxytona zijn. 

^*) AiscH. Pers. 147 vlgg., eii uit vele andere j)laalseu blijkt betzcirdc. 
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maar hebben zelfs met "lavs? de overeenkomst dat allen met eene 
i beginnen; die zich in afleidingen wil verdiepen vergelijke 
Ijj/o? van /»} met tStoi van sv, als eerste letters der uitroepen 
Jiif vxixv en svoT, zoo als (pev^siv, (iti^etv , u^stv , «dl^siv , otfiü- 
^siv, èxeXi^uv , «XxXx'i^tiv en de algemeene bekendheid aanwij- 
zen dat die tusscheuwerpsels verdere afleiding niet uitsluiten ; 
)6<; heeft mei "luveg juist evenveel overeenkomst als hv , het 
viooltje. Men zoeke het woord lófiupof in ieder niet al te klein 
woordenboek, en zal er pseudelymologien genoeg vinden. «Aw- 
r>piav nomen recte derivatur a "Séfxri", (ik houd nog meer van 
Aristopbanes' ^upoioK>]?i) »quod antiquitus Iractaverint" (welk 
wapen voerden zij dan bij Leuktra eu Selasia !') »cui derivati- 
»oni non ohstat quantitalis diversilas." Auto? l(px , dus . . . 
Maar van yóvu, zoover ref. weet, komen geene TuvieTi , trots 
Genua en Genabtim. »Conf. Cl. S. Kabsten, in aclis Soc. Ultraj. 
»1852; qui Aeolenses cum Allemannis componens , Sabinos et 
oSamnites (ZxvvItx?) refert ad radicem Sab sive Sav , quae ex 
oantiquorum jam sentenliaad ^xüvicv = haslam pertinet." Ref. 
behandelt hier niet de vraag, of Prof. K. welligt te vèr gegaan 
is, maar J. heeft niet eens noodig 't geen hij bijeen haalt: 
zijne eigene Longobarden , om van de Eleutheri en de Convenae 
in zuidelijk Galtie slechts met één woord melding te maken , 
de tieoTToXlrxi en MeyxXoTroXlrxi en KxivoTroXlTXi en misschien 
ook de Campani bewijzen genoeg dat volksnamen uit diergelijke 
omstandigheden kunnen ontstaan, maar die waarheid geeft niets 
voor het speciele geval in quaestie. «Sic los. Bell. Jud. II. 15. 
"Ztxxpioug = Siccarios" (sic) «memorat, qui ab armis nomen 
nhabuerint medioque aevo audierint Assasins" (sic). Wat moet 
men van zulke verblinding zeggen ? De 'Zixxpwi van Iosephus 
zijn immers geen volk, maar eenvoudig sicarii , sluipmoorde- 
naars '9, zoo als er te Rome zoo velen waren , van Sylla's tij- 
den tot . . . ., naar de ska , de stiletto, gelijk J. zelf erkent. Met 
de middeleeuwsche Assassijnen is 't zeilde gebeurd, als met de 
Quaden en misschien nog met andere volken in ernst , en met 



") lodErn. Bell. lud, II. xiii (xxii). 3: eldoi krj^üv . . . . oi xaXovusyot 
aixagtoi. 
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Grieken, Uutncineii en Zwilscrs cii anderen len niinsle in de 
Fransciie volkstaal : de eigennaam is appellativuin geworden , en 
a«*assm beleekciil Ihans «moordenaar", juist zoo als suisse «por- 
stier" wil zeggen, maar de Assassini zijn daarom hunnen naam 
zoo min aan het moorden veischuldigd als de Zwitsers deu 
hunnen aan 't aannemen van visitekaartjes. Zij waren onder- 
danen van den Schcich-al-Dschebal of Grijsaard van het geberg- 
te , die den meest bekenden zijner stedehouders in Syrië geplaatst 
had , op denzelfden Libanon die straks bij de Pelasgen zoo te 
onpas werd aangevoerd; hun eigenlijke naam was llascbischim, 
dit beteekenl, meen ik, elers van kruid, namelijk van het be- 
dwelmende kruid haschisch, welke naam in Assassijuen verbas- 
terd is zoo als b. v. Emir-al-Mumemim in Miramamolin , en 
Moslemim in Muzelmannen; indien ik J. aanwees in welk zelfs 
aan suisses bekend boek hij omtrent deze Assassijnen beter had 
kunnen worden ingelicht, zou men mij verwijlen de waardig- 
heid van een wetenscha|)petijk tijdschrift te kort te doen : de 
oorspronkelijke bron is de Perzische geschiedschrijver Mibkhond, 
ten minste werd hij nog in 't begin van deze eeuw daarvoor 
gehouden. »Apud Tac. Germ. 40. Svardonum nomen a rad. 
«suard = zwaard derivandum esse videlur." Al weder geen 
argument, immers Vico heeft gezegd (bij J. bl. 17) dat als de 
mensch iets niet weet of kent, hij dit beoordeelt naar hel be- 
kende ; en dat die stelling niet zoozeer axioma was als rel', meende 
blijkt hier, waar J. het onbekende ging motiveren door iets 
dat even onbekend is. »Cff. Longobardorum noniinis derivatio- 
ones." Zijn er meerdere? 

Wij kunnen overgaan tot bet hoofdstuk de pliylis et de plebe, 
dat nu volgt. Wanneer het mij niet mogelijk is, dezelfde uit- 
voerigheid als lot nog toe ook hier te betrachten, dan geschiedt 
dit niet uit gebrek aan slof, maar ten behoeve mijner zeker 
reeds vermoeide lezers. J. , ouder gewoonte , onderstelt alles 
bekend en geeft zeer weinig plaatsen, behalve nu en dan eens 
eene weinig afdoende aanhaling uit nieuwere schrijvers : de 
bronnen zelven worden uiterst zeldzaam aangehaald en dan nog 
meestal ter motivering van deze of gene ter loops vermelde bij- 
zonderheid. Maar laat ons beginnen met hel nagaan der rede- 
nering welke den inhoud der inleiding tol dit hoofdstuk vormt. 
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Ook deze redenering of liever reeks van gedachten is niet ge- 
makkelijk te volgen ; en ref. meent dat ze is als hij zal opgeven : 
De zaak is niet juist bekend, want de bronnen zijn bedorven, 
dus vreet men niet hoe de rij »pliylarum, phralriarüm, gentium 
«et faniiliarum" ontslaan is. Maar de grondslag der staten is 
zeker de familie. Soramige families werden oudtijds maglig, 
anderen arm en dus onderhoorig; daaruit zijn de genies ontstaan 
met gemeenschappelijke eerediensl en denzelfden ippc^yé?; daar 
die vereeniging de oudste was, is zij niet opgeheven. Die 
gentes bootsten de maatschappij (societas) na, ze zijn tot <pp»- 
rplxi teruggebragt, en waren verschillend in waardigheid, za- 
menhangende met de godsdienst en oudtijds met de regering. 
Die maatschappij zou eenen naam verkregen hebben, indien zij 
niet met anderen was zamengesmolten en geene buitenlanders 
had opgenomen, maar 't is te betwijfelen, of in het westen ooit 
casten hebben bestaan zoo als in 'toosten («sed dubilo exstite- 
»rintne in occidenlali orbe lerrarutn phylae orienleni referentes"). 
Hoe die stammen ontslaan zijn is nioeijelijk na Ie gaan. Eer 
de Hellenen in Atlika waren hebben de loniers daar c. twaalf 
steden of stalen geslicht [civitales) , buitendien waren er nog 
andere steden (oppida) der loniers, die door andere volken 
schijnen gesticht te zijn; onder deze laalslen was Athene 't 
voornaamste (p. 23 , 24). 

Enkele opmerkingen. Al zijn de slalen uit de familie ont- 
slaan ». . . . quin reruni publicarum fundamenla el initia in fami- 
"liisponenda sint", hetgeen alleen volgt zoolang men als bewezen 
aanneemt dal het raenschdom , in zijne historische ontwikke- 
ling, uit één paar gesproten is, ook dan is de historische oor- 
sprong der Grieksche cpv?,xi zeker een ander": bet zijn oor- 



^) Dat ontstaan van den staat uit de familie kan voor Athene uit de te' 
weinig bekende instelling der tpQaiQtai bewezen v\ orden. Ieder echt Athe- 
ner had qigaxBQSg (Abcresekos in zijn zevende jaar nog niet, Aeistoph. ATz'A- 
kers 419. Schol. BV. ovxoi wg ^éyog xcontadstxai^ en HEEiLKLEs was een 
vó&os, had geene aygiaiala, kon niet erven, zijn vader had hem immers 
niet bij de q>qazeqss ingeleid, Vogels 1641 — 1670, waar de SchoHast RV. 
op 1669 uitdrukkelijk tegt: dia yag tov èyyqagi^roii elg xag <pQax(flite 
avfi^olov slxov x^g ei'YSveiag ol 'A^t/vaVot, hoewel de term evYevsiag 
niet gelukkig gekozen is. 
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sproukelijk afzonderlijke volken, die zich aaneen hebben geslo' 
len , zoo als dal nog in Arabie het geval is , en J. kan vinden 
in een zoo algemeen verspreid boek als het rccil de Falalla- 
Saijeghir in Lamartixes Voyage en Oriënt, waar de Wahabileii 
zulk eene ophooping van stammen zijn, en hunne Icgenstan- 
ders, de verschillende stammen die zich onder den Drayhv aan- 
een sluiten, bezig zijn zulk eene vereeniging te vormen; Dschin- 
619-Khan en ïimur gingen eveneens te werk. l)e genlcs waren 
uitgebreide familien, ten minste in zoo ver zij evenals de Schot- 
sche clans leregt meenden van éénen stamvader af Ic komen 
zoo als alle Groemes en Campbells heetten familie te zijn ^i 
zoo alle Clauru en Cornelii, alle Herakliden en Alkmaeoniden 
Ëumolpiden en afstammelingen van Asklepios. Dat enkele clien 
ten in de genlcs zijn opgenomen wil ik niet geheel uitslui 
len, maar zeker uiterst weinigen. Dat die genles de maal 
schappij, welke uit hen zal ontstaan zijn, hebben nagebootst 
nspeciem imitabantur," zal wel enkeleene fout van uitdrukking 
wezen. Maar èn Athene, ènSparla, waren uiterst naijverig op 
haar burgerregt: dat van Sparia is aan slechts twee vreem- 
delingen gegeven**, en om te Athene burger te zijn, moest 
men ex, Su* kstüv geboren wezen, anders liep men kans als 
slaaf verkocht te worden indien men zich voor burger uitgaf, 
en slechts éénen van beide ouders had die het burgerregt be- 
zat". Dit exclusief zijn is dus ook zonder casten mogelijk, 



**) Daar van daan beginnen zoo vele Scbotsche namen met Mac , zoon , de 
HAC-GaEGOBS , HAC-Am.AYs, Hac-Dokaios , lÜAC-KEnziis , zoons van Gregor enz. De 
hertogen van Argyle b. v, werden door hunne landslieden niet anders genoemd 
dan KAC-CAitUü-llIoBE , zoon van den grooten Cailuii, den stamvader aller Caik- 
■ELLS. Ook dit is zoo overbekend , dat ref. zich bijna schaamt het nog aan 
te halen, en dit niet zou doen indien niet bleek, dat i. bet niet geweten, 
of misschien de analogie ontkend heeft. 

*2) Hbhob. IX. 35, 

*^) ExECESTiDEs en vele anderen , b. v. die 4000 welke onder Peruues des- 
wege als slaven verkocht werden, misschien zelfs Aeistophanes, hadden zich 
ingedrongen. Maar dit gebeurde in latcrcii tijd en toen Athene magtig , dus zjjn 
burgerregt begeerlijk was. De meeste volken zijn naijveriger op bun burgerregt 
naar mate zij onbeschaafder ziju , d. i. in Griekenland boe langer hoe minder. 
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want deze zal J. wel Iiedoelen met zijne phylae oricntem referentes. 
Hoe J. er toe komt Ie meenen dat de bedoelde twaalf slaten 
in Auika door de loniers gesticht zijn, heeft ref. niet kunnen 
ontdekken. Volgens Philochoros (bij Strabo, IX. i. 20. p. 397 
Casaüb., PniLocH. fr. 11) was dit een auvoixia-fiéi; of vereeniging 
van kleinere staten tot grootere, door Cekrops te weeg gebragt. 
De Atheners en alle loniers badden cppxTpixi en genfes, later 
zijn daarbij de stammen gekomen **, die ook uit andere volk- 
staromen (stirpes) dan loniers hebben bestaan, hoewel ze Io- 
nische stammen worden genoemd (p. 26 — 28). HerOdotos zegt 
wel dat de vier stammen Ionisch waren (V. 69) maar hij spreekt 
volgens gewoonte over de inwoners van Attika, zonder op den 
oorsprong te letten; dit blijkt uit VIII. 44. Zoo J. hier bedoelt 
dat de naam loniers in V. 69 van alle inwoners van Attika 
moet worden verslaan, zonder betrekking op hunnen oorsprong, 
dan is zijne stelling bewezen, dat in de vier (puKai een aan- 
merkelijk deel niet Ionisch was **. Maar die uitlegging van 
Uerodotos kan niet worden toegepast op de woorden in quaestie 
(Herod. V. 69): i 5f 5^ 'Aötivmloi; KXsKrisvyig .... vTrepi^uv 
"luvxq , "v» (ivi crCptat (er moest bij slaan toZ? 'ASiiv»toti) a,ï xiroCi 
ïuci <pv?>x) xx) "lu<rt .... Tug CpuKxg (ieTUvófixtre xtJ. Dit 
moet veeleer verklaard worden, eensdeels uit het gedrag van 
Klcsthe^es den Sikyonier, welken deze heeft nagebootst, en 



^) J. xegt niet op welke wijxe dit gebeurd Is. Hij meent evenwel dat het 
van zelf spreekt, zoodra slechts alle al of niet Ionische inwoners van Attika 
dezelfde q>QatQiai' en jentes hadden aangenomen, p. 26, 21. Daarvoor be- 
staat geen grond. 

*'') We! te verstaan, niet Ionisch in den engeren zin, wanneer men de 
bewoners der Marathonische TsiQajioi.i.g bedoelt. Dat de afkomst ook der 
overige Atheners of inwoners van Attika Ionisch was, mag men immers vei- 
lig aannemen. Zeker was die niet Dorisch of Aeolisch , en de aard b. v. der 
Atheensche litteratuur was in den oudsten tijd veel meer nabij dien van de 
Ionische dan naderhand , in Solohs gedichten veel meer dan in die van AaiSTOraA- 
HES, twee eeuwen later. Men xou dus een onbekend «lement der Attische 
bevolking moeten aannemen, en b. v. aan de avzóxd'Oyas in meer eigenlijken 
zin moeten gelooven, wanneer men de Ionische afkomst dier avzóxS'Ovsi 
ontkent. 
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hetwelk in het laatst voorgaande hoofdstuk wordt verhaald: 
0v^ciS df TÜv Auptiuv , ivx d^ ^cc^ »ï xiira) tU7i toÏ(TI 'LikvuvIokti 
xx) Tól<n 'ApyeioKTi, fierélSx^e «'? x^},x oiivóf/,xTx , anderdeels uit 
I. 145 01 fiév VVV xWot "luve? xxi o] 'Aèt^vxloi ï<pvyov to ouvofix, 
OU 0ovXi,usvBi "luveg KeK^aSxi. Dus, volgens Herodotos, want 
op diens manier van voorstelling komt het aan, was de stand 
van zaken deze: de Alheners, hoewel loniers, verachtten de 
andere loniers en den naam zelven; om hen te believen gaf 
Klisthenes hun ook anders genoemde (en anders ingedeelde) 
stammen, juist zoo als zijn naamgenoot aan de Dorische Sikyo- 
niers, toen hij ze van de andere Doricrs wilde onderscheiden. 
Dus bedoelt Herodotos met loniers, in V. 69, en ondanks het- 
geen hij in VIII. 44 zegt dat loniers de algemeene naam van 
de Atheners geweest is, niet anders dan loniers van afkomst*'. 
Vgl. ook het geheele hst. 68, waar het voorbeeld der Sikyoniers 
geheel wordt uitgewerkt en als parallel aan het gebeurde te 
Athene wordt voorgesteld. 

Die overeenkomst der handelingen van KlistheiNes met die van 
zijnen grootvader en naamgenoot Ie Si/cyon wordt door J. be- 
sproken op hl. 36, maar hij vat de plaats van Herodotos ver- 
keerd op. Volgens hem «(Clislhene Sicyonio) mortuo, post sex- 
taginta annos .... nova phyle constituta est, quae eadem fuisse 
• videtur atque 'hfx^Kxtav illa." Voorzeker, maar die was reeds 
door KlistheiNes zelven ingesteld. Het aantal <pvX»i was oud- 
tijds hef gewone Dorische, drie, nu maakte Klisthenes vier, 
om de Sikyoniers van de andere Doriers te onderscheiden, en 
gaf aan die vier, behalve aan dien stam waartoe hij zelf van 
toen af aan behoorde, onedele namen. Die namen werden later 
weder veranderd in de gewone Dorische namen , en bij deze 
voegde men een vierden naam, litTc^xXov [oï Zixuüvioi) i? roug 
'TX^éxi; (in plaats van in den naam Hyllers enz.) xx) llxfi<pó' 
Mug xx) Aufixvxrxi , TSTxproui SI xuto1(ti TTpotréievTO . . . Ajytx- 



**) loniers heeten hier wel is waar al degenen die bij Salamis op de 180 
Atheensche schepen waren , maar van dezelfden wordt gezegd , dat lij vroeger 
(Pelasgische) Kranaers , later Cekropidae en Atheners hebben geheeten. De 
naam Cekropidae ten minste is toch wel zoo specieel Atheensch als in tegen- 
stelling tot Attisch kan worden gedacht. 
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a/«?. De zaak, de toevoeging van eenen vierden stam, had 
vroeger plaats gehad; nu kwam men hij het weder invoeren 
der drie Dorische namen van zelf éénen naam te kort, die dus 
van elders werd ontleend. 

Over die cZ)yW zelve wordt op hl. 29 en vlgg. eenige ety- 
mologische geleerdheid medegedeeld, en men kan daarbij eenig- 
zins eerder verontschuldigen dat de schrijver in dwalingen ver- 
vallen is, omdat zelfs de heroemdste mannen hier aanstoot ge- 
ven. BöcKH b, V. schijnt niet ver verwijderd, de afleiding hij 
Plctarchos aan te nemen, 't geen ten minste gewaagd is; de 
naam 'Apyx^tj? b. v. is niet wel met eenige zekerheid af te lei- 
den. J. beweert ook wel niet dat het bedoelde woord stellig, 
maar dan toch misschien afkomt van ^»pyog, id. q. ager, ak- 
»lcer, unde plura nomina propria, ut "Apyoi el 'Apyem fluxe- 
»runt." Mker beleekent, zoo als J. en iedereen weet, iypéi;', 
en ipyéi; wil zeggen wil, oi werkeloos; het woord xpyoi, akker, 
was tot nog toe onbekend. De lezing AIOSFEAEONTOZ in 
de inscriptie in Ross en Meier's Demen von Atlika " is door 
BöcKH en alle andere geleerden zoo gereedelijk aangenomen dat 
ref. zich beperken moet tot de vraag: wéérom kan op den 
(overigens vrij gaven) steen niet een enkel streepje verdwenen, 
niet T in r veranderd of r voor T gelezen zijn.? De eerste 
afschrijvers van den steen zijn immers lang niet boven derge- 
lijke fouten verheven. Dat Böckh van TsXhvTsq opklimt tot 
TfXsïv , en dien ten gevolge spreekt van boeren, die .immers 
belastingen of pacht moesten voldoen, strijdt len minste niet 
tegen de analogie, maar dat Valckenaer (bij J. p. 33) de dX' 
leiding j^fAfT)/ , yexSiv, lagchen,van daar Ts>,kvTsq, illustres ge- 
maakt zou hebben, ware treurig voor alle vereerders van dien 
groolen geleerde, en onder het. weinige, wat men van Valcke- 
naer niet moet navolgen. Maar slaat die afleiding soms in vai< 
Lbnneps analogie ? Mij is zij alleen bekend uit Wessbling op 
Herod. V. 66, die gewag maakt van ys\sTv , dat volgens He- 
sYGHios xxfAireiv, uvóeTv (men heeft ccISeiv gegist) zou beteeke- 



*') Trouwens reeds in de inscripties van Cysikos bij Caïius, Recueil d'An- 
tiq. II. 207. BÖCKH C, J. 3078. 3079. 
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nen , en dan uil Eustathios haalt dat ysxciv oudtijds splendere en 
renidere zou hebben beteekeud; «hinc Tc^éovni; Attici non ab- 
osurde propaganlur, cujus ego originalionis auctorem et sua- 
»sorem laelus Ti. Hemslerhusium produco." SciiWEiGHausBR 
was daarop minder gerust en voegde er achter: »Conf. Lenne- 
»pü, ex Hemslerhusii schola progressi, Etymolog. Ling. Graec. 
»P. I. p, 210" (p. t60 der ed. Traiect. 1808). Daar vindt 
men volstrekt niets anders dan eene gelijksoortige betuiging en 
een verwijzen op v. Lennep ad Phalar. Epist. p. 508. 2, waar 
dezelfde betuiging al weder zonder argument herhaald wordt. — 
Veel verstandiger zegt Grotb, II. x, p. 70 van het III» deel: 
»Uit de naamsafleiding, al ware zij nog zoo helder, kunnen wij 
»niet veilig de historische waarheid eener indeeling volgens de 
«neringen aannemen. En deze tegenwerping (die gewigtig 
»zou zijn zelfs indien de afleiding duidelijk ware geweest) wordt 
«onweerstaanbaar als wij bijvoegen dat zelfs de afleiding niet 
• onbetwist is" enz. 

Strabo verhaall (IX. i. 20, p. 597 Casalb.) dat Cekrops »de 
«menigte bijeen deed wonen in twaalf gemeenten, itóXsk;,^' 
welke hij verder opnoemt. Daaronder komen voor Epahria en 
de Marathonische Tfrp«5roA;?, en 't was dus zaak op te letten 
dat iréhi<; hier niet in eigenlijken zin stad beteekent, maar ver- 
staan moet worden zoo als dikwijls en het sterkst bij Eurip. 
Ion. 500 ES(3oi' "Aiyjvxii; S7rl Tiq yslruv ttómi;, welke plaats 
alle verderen overbodig maakt. Maar J. noemt TfTpawoA/? , 
'E'jTxxplx en die anderen ronduit oppida, p. 54; op dezelfde 
plaats vinden wij nEleusidem" als accusalivus, en omdat Strabo 
uit Philochoros geput heeft, heet Cekrops' eruvoiKiafióg hier di- 
visio Philochori. 

Bij Herodotos V. 69 worden de oude (vier) (pu>,«l aan den 
S^jctfl? tegenovergesteld ; p. 55. Immers neen. Klisthexes maakt 
zich Tov 'AöiivxTov ^ijfiov wpórepov x7rw(T(iivciv lot vriend, k») 5^( 
K«) (volgens Bakes verbetering voor ^ékx Ss x«/ ") rol? Sij- 
fiou? KXTévefis è? tok; <Ï)uA««, maar men ziet terstond, dat 
de "^niJi-og of de demokralische partij die tijdens Pisistratos en 



**) Voor zoo ver mij bekend nog in geenen tekst opgenomen. 
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zijne zonen onderdrukt was en van Isagoras niet veel te hopen 
had, iets geheel anders is dan de "Sïjfioi of plaatsen in Atlika, 
welke Klisthenes onder de nieuwere tien <poXx) KXTsvefis , d. i, 
derwijze verdeelde, dat iedere stam uit zeker al of niet be- 
paald aantal (nabij elkander gelegen) Sijf/to/ bestond , terwijl de 
vroegere vier stammen hetzij dan naar afkomst of bedrijf hun- 
ner leden, maar zeker niet naar de ligging van hunne woon- 
plaatsen onderscheiden zijn geweest*». Klisthenes nam maat- 
regelen in demokralischen zin , en Herodotos t. a. p. houdt ook 
deze verandering van het aantal (puXxi voor een dusdanigen 
maatregel, maar daaruit mag men niet opmaken, dat de la- 
gere standen vroeger buiten de (pu^xl gesloten waren, zoo als 
J. doet, p. 33; dat ware immers in de ürieksche oudheid on- 
gehoord, of moet men in Altika het bestaan van eene klasse 
zoo als de Heloten en Penesten aannemen? Alleen mag men 
voor zeker houden dat de kracht der hoogere standen in ver- 
band stond met de indeeling in vier stammen. Nog vreemder 
is het hier te hooren, dat het plebs uit «reliqui omnes sive 
«pauperes sive divites" bestond, namelijk behalve de leden der 
vier stammen. Solons verdeeling was immers juist eene zoo- 
genaamd timokralische, naar het vermogen, of moeten wij ons 
den wetgever zoo onzinnig voorstellen , dat hij , bij 't invoeren 
eener dusdanige indeeling, zoowel rijken als armen in zijne 
armste klasse geplaatst of gelaten had? J. ten minste heeft 
eene wonderlijke voorstelling van hem. Solon heeft den census 
ingesteld, vooral »ut ditioribus palricüs magistralus relinque- 
arentur", p. 37. Aan de rijksten onder de patriciërs ? sedert wan- 
neer wordt de adel, openlijk althans, naar mate van zijnen rijk- 
dom in klassen gesplitst? Aan de patriciërs als rijksten? Zij 
hadden reeds overwegenden invloed, »urbem iucolentes regnum 
» lenebant", p. 37, en het kwam er in Solons tijd zeker niet op aan. 



*8) 't Is waar , en ik heb daarom vroeger geaarzeld het in den tekst be- 
weerde aan te nemen , dat bij verandering van woonplaats geene overschrijving 
plaats had en dus die b. v. ' EXsvalviog xüiv d^fiav was dit bleef om 't even waar 
hij woonde , dus ook in het gebied van eenen anderen S^fios. Maar men herin- 
nert mij dat de Atheners in Klisthenes' tijd bijna allen grondbezitters waren , en 
dus de invloed van dit verhuizen zeker in den eersten tijd niet groot geweest is. 

6 
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een nieuw voorwendsel te zoeken om dezelfde personen aan 
't roor Ie laten. 

Maar uit Plutarchos' woorden in *t leven van Solon blijkt 
duidelijker, dat het plebs niet in de (vier) stammen was opge- 
nomen, p. 37. Daar staat echter, hst. 18: Zó^uv t»? fth ip- 
Xxg iTTxvxi; , cóaxep *J7xv , to7j lUTÓpon xiroMircï» jSouAe'/tt*"*? » 
•tviv Vb «AAijc (Al^xt irohireixv, §? b iijfioi oii /itrelx^v xtL De 
overige ■jtoXitsIx werd dus door hem voor den 3^/ctof toegankelijk 
gemaakt, en wanneer dus het ou /jlstixbiv r^i voXnslx(;,-sa.n bet 
lagere volk gezegd , heteekenl builen de stammen gesloten te zijn , 
dan had reeds Solon, niet eerst Klisthenks, zoo als J. zegt p. 56, die 
lagere klassen in de cpuxxi moeten opnemen, immers bij beeft 
begeerd en bewerkt, belgeen Plutarchos noemt lü^xt Tvtv iroXntixv, 
in tegenstelling met het vroegere ov neTsxsiv. Het SiJ^u? ont- 
ving van hem het cuvsKKXyjaix^siv xx) ^ikx^siv {(rvvitxx^eiv) , 
waardoor zij sedert fióvov pisrsTxov rij? woKireixi, maar de «^;ti«< 
in ruimeren zin, daaronder ook bet ^ouxsueiv, bleven in ban- 
den der meer gegoeden, der suvopot, der drie hoogere klassen. 
Van de vier stammen daarentegen is bet niet denkbaar, dat 
deze zoo min talrijk waren, om met bet })ezetten A&t ipx»i 
alleen tevreden gesteld te kunnen worden, en de tüiropoi van 
Plutarchos zijn ook daérom niet de leden der vier cpuXxi. Maar 
er is meer. Reeds door Soloiv derhalve heeft de i^iAOi deel 
gehad aan bet staatsbestuur, de iroXtrsix, en hoewel zijn in- 
vloed zeker niet overwegend Avas, blijkt uit Plutarchos zel- 
ven dien J. aanhaalt, dat de I^^imoi; hoezeer «TTtuirfiévoi volgens 
Hbrodotos evenwel in Klisthenes' tijd lang niet onder die ge;- 
heelc uitsluiting zuchtte welke beslaan zou hebben indien de 
vier <pu^»i , dus ook b. v. bet stemregt in de volksvergadering, 
alleen aan een betrekkelijk gering aantal burgers hadden toebe- 
hoord. En zoo dit eens het geval ware geweest, dan is 't zeker, 
dat de grondslag dier (pu^xl van welke rijke en arme »plebe- 
»jers" waren uilgeslolen alleen de afkomst zijn kon, en die 
valt als grondslag weg indien men met J. (p. 26—28) aanneemt 
dat de genoemde stammen niet zuiver Ionisch zijn geweest , of 
liever voor een aanmerkelijk deel uit niet loniers hebben beslaan: 
Nu worden, nog altijd onder bet hoofd de Phylis et de Plebe, 
sommige insteUingen van Solon besproken , als dat bij de magt 
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van den Areopagos vermeerderd en eene nieuwe (3ou\ii inge- 
steld heeft, »quun) . . . . persuasum ipsi esset, ne sic quidem 
»plebem conlineri posse, neque satis firmum esse Areopagum, 
«qui populi libidini resisteret", p. 38. Dit is gemakkelijk gezegd 
maar brengt ons eigenlijk niet verder. Door die redenering 
heen speelt ten deele de herinnering aan de argumenten , waar- 
mede men weinige jaren geleden en trouwens reeds vroeger het 
instellen van twee kamers of takken der wetgevende magt heeft 
verdedigd, waarvan de eene zou wezen een bolwerk voor den 
troon en een waarborg tegen overijling der andere , maar ten 
deele ook de uitdrukking van PtUTARCHos die daarvan de reden 
ook niet weet op te geven, en zich er af maakt met te zeggen 
dat Athene nu op twee ankers rustte. Maar de Areopagos was, 
reeds zijn naam leert het , oorspronkelijk zeker eene ^ovXili , en wat 
met dit laatste woord bedoeld wordt is genoeg bekend en stellig. 
In den historischen lijd evenwel neemt fi (Sov^iiol Ttvrxxójiot geheel 
en uitsluitend datgene waar in hetwelk de werkkring van iede- 
ren dusdanigen raad gelegen is. Derhalve moet die magt al- 
lengs van den Areopagos op de Vijfhonderd zijn overgegaan, en 
de eerste inslelling van dien raad (toen nog der Vierhonderd) 
door SoLON moet eene vermindering der magt van den Areopa- 
gos met zich gebragt hebben. Maar zelfs dan is nog niet be- 
reikt wat J. en trouwens ook Plutarchos wil , want er was 
geene spraak meer van beteugelen van het volk , maar dit ont- 
ving in tegendeel invloed op de regering en de middelen om dien 
te handhaven , al was 't ook slechts een beperkte invloed ; Plut* 
ARCHOs gebruikt dan ook het woord beteugelen hier niet. Maar 
de geheele phraseologie past heter bij zekere gemakkelijke alle* 
manspolitiek dan bij de tijden van Solon. 

De geheele gang van gedachten , van p. 36 af aan tot p. 40 
toe, is merkwaardig. Zoo als te Sikyon waren ook te Athene 
de oude inwoners niet in de stammen opgenomen *», maar vóór 

"*) Zoo als te Sikyon. Immers volgens J. p. 36 was die vierde Sikyonische 

stam de «antiqui Aegialenses , qui hucusque a plena civitate sejuncti 

«Tiierant." Dit kan niet zijn , hoewel de stam zeker AiyiaXaig geheeten 
heeft, want loo als J. zelf te regt eo wel vlak te voren zegt, die stam »eadem 
afuisse videtur atque 'Ag^sldbit' illa", welke de anderen op zoo hinderlijke 
en irotsche wijze overhecrscht ën zelfs in hunne namen bespot had. 
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KusTHENES alleen de loniers en de edelen onder de inboorlingen 
inel hunne cliënten (dus alle inboorlingen , want) de overigen , 
die naar AlUka verliuisd of om eene andere reden met de an- 
deren niel één geworden waren zijn lang zamer hand in den slaaf 
opgenomen (dus niet door de inrigting van Klisthenes, die in 
korten tijd afliep). Hoe dit geschied is weten wij niet , want 
de gcleidelijice voortgang van den slaat, nplacida reipublicae pro- 
ngressio", p. 37, kan niet meer herkend worden. Nu blijkt uit 
Plutarchos dal het volk buiten de stammen was, en Solon heeft 
door den census het onderscheid tusschen de oude burgers, sÜTrxrpl- 
iixt , ytcof^.ópot en '^yiiiioMpyoi opgeheven. Om den wille der een- 
dragt gaf bij nu aan de ^t^fnoupyoi, d. i. aan de SSjrei; veel toe. 
vermeerderde de magt van den Areopagos en stelde eene Iweede 
/3ouA)f in, om het plebs, de latere partij der iixKpisi, in toom 
te houden. — Maar al woonden niet allen van die parlij in Ai- 
axpi» (p. 37) , toch was dit eene parlij wier hoofdkenmerken de 
woonplaats en daarmede overeenkomende toestand van vermogen 
waren, en nam dan J.'sp/e6s, dal builen de Soloniscbe stammen 
was (p. 37) , uit rijken en armen beslond (p. 35), aan den strijd 
geen deel? Ja, zegt J., want bet behoorde lot de 6ijre? , vol- 
gens SoLON (p. 36 boven). Maar deze êïjTsi; hadden het avvcK- 
xxviatói^siv xx) hxx^etv, hetwelk later bleek van groot belang te 
zijn, Plut. Sol. 18; meent J. nu, dat de volksvergadering vol- 
gens SoLON ook leden buiten de (pvKxl lelde , en zoo ja , gelijk 
bij doen moet om consequent te blijven, heeft dit gevoelen be- 
halve zijne innerlijke onwaarschijnlijkheid vooral dit tegen zich , 
dat dan de stammen te Athene reeds in Klisthenes' tijd elk 
praktisch gewigt zouden verloren hebben ^^ terwijl door de ge- 



*") Of wat wil zeggen in societatis cmnmunionem? Zag S, welligt dat in den 
staat niet vol te houden was, en veriachtte hij d^irom de uitdrukking? — De 
niet in ci-n gesmolten inboorlingen en de landverhuiiers vormen dus J.'s »pe« 
«rejrini , a civitate sejuucti" eni. op p. 1. Daarvoor geeft echter Thdc. I. 2 
geen argnment , want J.'s hoofddenkbeeld is dat van eenen langdurigen strijd , 
en TiiüciDiuES stelt het voor als of de vlugtelingen van elders, de sitninxov- 
TSÏ dvvaxiiixaioi bijna voetstoots te Athene noXliai waren geworden, voor- 
al daar hij Jttika t« Toii ènï nkeTaiov daiaaiaaTov ovaav noemt. 

^'^) En volgens J. p. 44 waren de stammen ook kort vóór Soio» geUed 
onbetcekencnd geworden, maar deze had hun gezag doen herleven. 
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hcele Gi'ieksche historie lieen de slammen overal en ook te 
Athene (trouwens die van Klisthenes) liun aanbelang niet ver- 
liezen. — Na zicli over die tweede /3ouA>j op de gewone plaats 
van Plutarchos {Sol. 19) te liebben beroepen , vervolgt J. aldus: 
wanneer het plebs, de latere ^ixxptoi , in den senaat was opge- 
nomen geweest , had men ook de ■rripaxoi niet kunnen uitsluiten, 
en dan ware bij »tanta vulgi" (der irifxXoi) >imperitia tamque 
«commolis multitudinis animis", p. 38, de jSouAi^ zelve met den 
ganschen staat sv TxXcf) geweest. De (3ov\evT»i waren niet uit de 
drie eerste klassen zonder onderscheid «' , want Plutarchos' 
woorden.... /3«uA^», xtto <pv\iig èxximji, rsTTipav oixTÜv , 
fKXTov &vip»g ifTtXe^xfitvo? onderscheiden stammen en klassen. 
i>«* (tVa) waren de leden der drie eerste klassen in de slam- 
men , maar niet omgekeerd , wanl (elcnim) die als lid van eenen 
stam op (b. V.) 1% f^élifivot geschat werd, was wel niet arm 
maar niet in de drie eerste klassen , hij behoorde tol de SijTs? 
(Daar de stammen vier klassen hadden is dit een axioma, of 
het heeft nog eene andere verborgene beteekeuis). Nu onder- 
scheidde SoLON de leden der stammen die niet genoeg vermogen 
hadden om l^evyÏTxi te wezen van de overige SijTe? (waaruil 



^') 3. zegt p. 38: «Si contra e tribus primis classibus sine uUo discrimino 
ksenatores legerentur, quod nescio qua auctoritato affirmant Wachsm. 1.480" 
(bl. 257 in de uitgaaf van 1826) «Schöm. Ant. J. P. p. 175, miruin sane 
tquod Plutarchus diserte dicit dno (fvXfis éxdaTijS i bis enim verbis phylac 
Ka classibus distinguuntur." Wat hij met zonder onderseheid bedoelt, is duis- 
ter. Immers de klassen waren in alle vier cpvkal aanweiig, en Wachskoth en 
ScHÖKAKN en iedereen erkent , dat de ^ovXsvxal ten getale van honderd uit 
lederen stam waren, de genoemde auteurs op de plaatsen zelve die J. aanhaalt. 
Zij noemen de drie eerste klassen , omdat Plutaachos aan de vierde alleen avv. 
BttxXtiaiaieiv en dixd^siv toeschrijft, en omdat Aristoteles, wiens gezag zelfs 
tegen PiimB.CHos overwegend zou wezen , met hem instemmende zegt , Polit, 
II. 9 (12) , x6 ds xéta^TO* {lèlog) &i]Tixèv, oiï ovdBfti.ag oqxvS fsz^v, welke 
plaats J. schijnt te hebben bedoeld, zeggende (p. 40): «Aristoteles tacite se- 
anatum (^ovliji'] ad «QX^S refert." Dit is van de §ovli^ oi navxaxóaiot 
waar, want in het overige stelt Akistoteles naast de agx^* al'^eaig wel de 
^ovX^i, maar dit is de Arcopagos. Ook PLUTAaciios . Sol. 18, doet hetzelfde , door 
alleen avyexxlrjaia^stv en dtxa^stv toe te kennen aan diegenen, otj oids- 
fiiaf aqxv' '•J*'"*»' «QXfty (ó 2óXiiiy). 
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blijkt dil ?). Wel geven noch Aristotbles noch Plutarchos dit 
op , maar zoo de laatste Solo.ns instellingen goed heeft voorge- 
steld: • ille" (Solon) »quo tempore senatum ordinavit, ex om- 
onibus tribulibus senatores csse jusserit, etsi ante senatum qua- 
vdringentorum institutum" (dus vóór Solon) »omnes omnino 
«thetes, tam tribules qui censum non haberent, quam ii qui jam 
»ante Solonem thetes appellabantur, ab omni magistratu arce- 
«banlur", p. 40. — Maar die ö?Tf? tribules ten minste zijn immers 
perst door den census, dus door Solon ontstaan, tenzij J. mogt 
bedoelen, dat eerst de census, dan de (Sovk^i zijn ingesteld, en 
dat zijne voorstelling voor den tusschentijd van kracht is. Dan 
zou 't er zeker niet veel op aankomen. 

Na deze lange en eenigzins verwarde ontwikkeling zegt J. 
p. 40: »Quod si vere disputatum est, plebs, i. e. incolae eorum 
sdemorum, quos primus Clisthenes in phylas dislribuit, neque 
«senatores neque tribules fuere." Er blijft ook hier niet veel 
over dan uit te roepen Ie tour est fait. Overigens lette men op 
het fijne onderscheid dat deze volzin behelzen moet , om niet 
een axioma van de ergste soort te worden. Onder Solon waren 
buiten de stammen .... wie ? de inwoners dier SiJ/Mo; , welke 
(jSijfioi) Klistuenes het eerst bij de stammen {in phylas) in- 
gedeeld heeft. 

Hoe het plebs zoo diep gedaald is weten wij niet, »vetus- 
«latiscaligineabditum latei", p. 41. Wanneerwij van dezeden 
en instellingen der oude Grieken zooveel wisten als van die 
der Germanen, zouden wij dit duistere kunnen ophelderen. 

De strijd ten tijde van Drakon had builen de CpuXxl plaats. 
Die tijdens Solon en kort te voren was van anderen aard: het 
plebs werd onderdrukt en zoo tribules als Sijrei; haatten de rij- 
kere optimates, buitendien zijn er sporen dat onder dezen zelf 
twee partijen hebben beslaan , p. 42. Hier zijn wij ver van 
dat uitTX(Tix(rToq van Thucydides. Maar hel is geoorloofd, het 
tweede lid van J.'s alternatief volgende, dit alles voor onzeker 
Ie houden , » pro velusli temporis fragnienlis , quorum ratio . . . 
»in occulto latei", p. 41, zonder van hel vermeende, door hem 
aangewezen regl gebruik Ie maken , hel overgeleverde naar ver- 
kiezing en volgens analogie te ordenen. En in hel geheel zijn 
wij wel goed, aan Iictgccn over die lijden gezegd en medegedeeld 
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wordt eene meer dan zeer vluglige oplettendheid te scheuken. 
Het is immers niet mogelijk aan te nemen dat b. v. Plutarchos, 
en omtrent Solons wetgeving geldt die schrijver voor eene hoofd- 
bron, daaromtrent genoegzaam ingelicht geweest is om aan zijn 
verhaal te hechten. Waar wij dien auteur, zelfs over veel 
nader liggende onderwerpen , met wezenlijke geschiedschrijvers 
kunnen vergelijken , waar hij b. v. hetzelfde terrein als Hero- 
DOTos inneemt, is het telkens gebleken en thans door iedereen 
erkend, dat hij sommige hoofdvereischten van eenen geschied- 
schrijver mist: hij is onbekend met staatszaken, zoo goed als 
onbekend met de Latijnsche taal, hoewel hij jaren in Italië 
heeft doorgebragt en over Romeinsche onderwerpen oordeelt, hij 
laat zich telkens overhalen tot ijdel moraliseren , weet de berig- 
ten welke hij gehad heeft niet te beoordeelen en te toetsen, 
verhaalt met weinig zamenhang, let niet genoeg op de tijdorde 
en kent aan anecdotes zooveel gcwigt toe en ruimt daarvoor 
zooveel plaats in als voor zaken van 't grootste belang. En tus- 
schen zijnen leeftijd en dien van Solon liggen meer dan zes 
eeuwen. Vele omstandigheden komen overeen te getuigen , dat 
de Atheners zelven een groot deel hunner staatsregeling blinde- 
lings aan Solon toeschreven, zonder eigenlijk te weten of te 
onderzoeken of inderdaad Solon de bedoelde instelling had inge- 
voerd". Hij heette, reeds twee eeuwen na zijnen dood, de 
overoude Solon , dien men zich in 't dagelljksche leven alleen 
als den wetgever herinnerde: o Sc'awv è Trx^xièg Jjv (pi/,S^viiJt,o<; 
TJfy ^tiariv, zegt Aristophanes , omtrent zoo als wij dat van Floris 
den vijfde zouden kunnen zeggen. De regeling van zaken, die 
in historischen tijd te Athene bestond, is uit onze betrekkelijk 
zoo rijke bronnen slechts zeer in 't algemeen op te maken: wan- 
neer men b. v. de wijze waarop eene Atheensche volksvergade- 
ring gehouden werd uit het begin der Acharners, en uit den 
strijd over 't vonnis der Mytilenaeers , of de veroordeeling der 
overwinnaars bij de Arginusen en diergelljke hoofdplaatsen moet 
bijeen schrapen, dan ondervindt men eene teleurstelling dieteiv 



^^) 9e zaak is bekend. Hier alleen een gezegde van Giotk, II. x, p. 67 
van deel III ... . »ioodat de oude vóór-solonische — lelfs de wezenlijk Solonl- 
»sche — staatsregeling meer en meer buiten gebruik en bekendheid raakte." 
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stond overtuigt, zoo overtuiging noodig was, dat wij omtrent 
de tijden van Solon geene ware kennis bezitten , geene kennis 
kunnen voorwenden zonder dat woord geweld aan te doen. Het 
is gewaagd te zeggen , dat zelfs voor de historische tijden onze 
kennis der Attische oudheden zich boven het zeer algeraeene 
verheft, en dat wij over bijzonderheden eenigzins ingelicht zijn, 
en eerst sedert Böckh kan men beweren, zonder den arbeid van 
anderen en vroegeren te willen geringschatten , dat men ten 
minste omtrent hoofdzaken zekerheid bezit. Onze bronnen, 
zelfs betere dan Plutarchos, veroorloven ons niet, eene kennis 
welke dien naam verdient te verwachten , betreffende den tijd 
vóór Klisthenes; eerst déir begint het historische tijdvak der 
Attische oudheden. Maar van Solons tijd weten wij — 't moge 
een hard woord zijn maar 't is een waar woord — zoo goed 
als niets. Een nieuw blijk daarvan is dat J. b. v., op p. 44, 
het er voor houdt dat de Alheensche stammen , ten tijde van 
SoLON , zeker in staatszaken en misschien ook in betrekking tot 
particuliere belangen allen invloed verloren hadden. En dit zegt 
hij van eene instelling waarop de Alheensche staat later geheel 
gegrond is geweest, waarop vele Dorische en Ionische staatsin- 
rigtingen steunden , die in allen van grooten invloed was , en 
zonder welke ref. zich een oud Griekschen staat niet kan voor- 
stellen. 

Tijd en ruimte ontbreken mij , om op dezelfde wijze als tot 
hiertoe ook het overige van J.'s geschrift te behandelen. En dit 
heeft die goede zijde, dat het mij minder blootstelt aan het ge- 
vaar, om bij de verraoeijenis en afmatting mijner lezers alleen 
te blijven doorspreken. Want het is geene gemakkelijke en ook 
geene aangename laak zich met zulk een werkje bezig te hou- 
den waarvan de uitdrukking en de vorm even schaduwachtig 
zijn als het onderwerp , en waar men dus bijna geenen volzin 
kan beoordeelen zonder verscheidene bladzijden Ie moeten over- 
lezen, welke zelden een zoo bepaalden indruk nalaten dat het 
gelezene lang bijblijft. Ook de ontwikkelde opinies zijn zoo 
eigenaardig , zoo onverwacht , en ik meen wel te mogen zeg- 
gen zoo ongegrond , dat ook dit bemoeijelijkt en niet aanmoe- 
digt. Maar het wordt lijd, een eindoordeel uit te spreken. 
Zal het inderdaad een eindoordeel wezen , of zal ref. welligl 
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binnen kort in overweging moeten nemen , of hij nogmaals de 
lastige taak op zich nemen en ook het overig deel van deze dis- 
sertatie behandelen zal , van het punt af aan , waar J. (p. 44) 
de Atheensche geschiedenis begint te verhalen? Wanneer ref. 
daartoe komt, zou het zaak vtrezen, op denzelfden weg voort- 
gaande , voet voor voet datgene op te merken wal inderdaad er 
niet door kan en geene gezonde wetenschap mag heeten ; dan 
zott welligt de eene of andere bijzonderheid nog hare verkla- 
ring vinden. Maar zooveel mag reeds nu als zeker worden aan- 
gemerkt, dat in de eerste plaats het kiezen van 't onderwerp 
geheel mislukt is. Ref. heeft daarover met opzet niet veel ge- 
zegd, want het behoort tot die vele zaken waarover discussie 
weinig baat: de mate van zekerheid die over vóór-solonische 
onderwerpen en loeslanden verkregen kan worden is uiterst ge- 
ring, maar wanneer iemand zich daarmede niet te min voldaan 
rekent blijft niets over dan aan Niebuhrs onechte philologie te 
berinneren. De verdeeling van het onderwerp mist allen grond, 
de enkele hoofdstukken zijn zonder zorg ter neer geschreven , 
en telkens bevindt de lezer zich op geheel ander terrein dan hij 
regt had te vermoeden; de gang van gedachten is zelden gere- 
sumeerd, en de uitvoerige onlwikkeiing veelal verward en duis- 
ter, een gebrek, dat zich lot in de enkele volzinnen uitstrekt, 
waar men dikwijls de bedoeling alleen kan redden door de uit- 
drukking prijs te geven. Het Latijn is barbaarsch en maakt 
geheelden indruk als of alles in H Hollandsch gedacht, misschien 
zelfs neergeschreven, en dan vrij slaafs vertaald ware, zoo als 
gedurende den loop van dit opstel dikwerf ook stilzwijgend is 
aangewezen. Hier en daar, in voorbeelden die niet behoeven 
tweemaal genoemd te worden, verspreekt de schrijver zich op 
hinderlijke manier, en die fouten zijn niet eens dalgene, wat 
bij nadere lezing het onaangenaamst aandoet. Daartoe rekent 
ref. veeleer den ziekelijken geest die door bet geheele geschrift 
heenloopt, die van een nielseene geheele verlooningen als ware 
liet een vogeischrik van geleerdheid maakt , en daardoor met of 
zonder opzet de onkundigen — maar ook hen alleen — ver- 
blindt. Des schrijvers geheele wijze van handelen is gekarakte- 
riseerd door eene der achter hel werk gevoegde theses: «Melho- 
»dus, qua Spinoza in philosophia usus est, vitiis laborat " (XIX). 
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Is daartoe Splxoza's naam of de pliilosopliie noodig ? »Das 
»kann, werauch niclil Logik kennt, durch seine Sinne wissen", 
of ten minste door zijn gezond verstand. Maar de indruk, dien 
het maakt, is die van een vertoon van belezenheid, of van wijs- 
geerige kennis; 't kan wel is waar een axioma zijn, maar er zit 
zeker iets achter. Ach neen , er zit niets achter. Stellig blijkt uit 
deze dissertatie, en ref. wil die verdienste vooral niet verkleinen, 
zekere mate van belezenheid — in nieuwere auteurs , in hand- of 
studieboeken. Maar of men deze al leest en aanhaalt is voor wezen- 
lijke lillerarische kennis vrij onverschillig wanneer men daarbij 
blijft stilstaan en niet tot de bronnen opklimt. J. heeft bovendien de 
lastige gewoonte, weinige en zeer onbepaalde aanhalingen te ma- 
ken, zoodat het geen geringe arbeid wordt, na te sporen waar te 
vinden is hetgeen hij bedoelt; dikwijls heb ik het moeten opgeven. 
Buiten hel gezegde is ook de ongelukkige smaak voor allerlei 
etymologien bij J. in hooge mate aanwezig, en die worden ge- 
maakt zonder naar analogie, zonder naar aprioristischen regel 
om te zien , alleen op den een of anderen dikwerf niet eens 
verleidelijken schijn af. En aan die etymologien wordt , bui- 
tendien, bovenmatig belang verbonden; ook hier, even als in 't 
geheele stuk , is keuze van het onderwerp , uitvoering , iuklee- 
ding , alles even verwerpelijk. 

En thans zegge men niet, dat J. tot de — men heeft Heus- 
diaanscbe gezegd — of eene andere school behoort, waar zulke 
afdwalingen voor ontdekkingen gelden, en diergelijke munt gang- 
baar is. Daarvoor denkt ref. nog te goed van alle verschillende 
tanen en iaanschen in ons vaderland , alleen de Jurrjensianen 
hoopt hij niet te zien opkomen, eer de schrijver zijnen vlijt en 
zijne combinatiegave op eene geheel andere manier zal hebben 
doen blijken. 

Leyden , December 18!>4. Ë. J. Kiehl. 



